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Alig néhány hét előtt cikket irtunk egy boldog 
országról, Luxemburg független és semleges 

gyhercegségről, abból az alkalomból, hogy minden 
derejét képviselő egyetlen katonája végelgyen- 
ésben meghalt. A poroszokkal viselt háboru 

t lsó veteránja volt ez a derék, matuzsálemi koru 

aggastyán és amitóta ő is elköltözött, már csak a 
jó Isten vigyázott erre a bájos kis országra. A sors 

egyeltje volt mindeddig Luxemburg. Megkimélte 

gényes képet kapott ennek az államocskának az 
te. A mozikban láttunk régebben efajta nagyher- 

egállott az idő, láttunk embereket, akik csak a 
ldog mindennapnak éltek, elhatárolva minden 
ndtól. Ilyen álmatag, boldog ország volt Luxem- 
g, azonban nem a filmen, hanem a valóságban. 

Csakhogy a legszebb álomból is van ébredés. A 
igyhercegség, amely Franciaország és Németor- 
g között fekszik, rendkivül kényes geográfiai 

lyzetben van. Az egyesült angol és francia had- 
ök éppen a szomszédságában kezdik most had- 

eleteiket. És ezért egész Luxemburg lázban 
remeg, hogy akaratlanul is belesodródik a há- 

hboruba, kicsiny földje pedig harcszintér lesz. És ez 
ámára kész megsemmisülés, mert ha vissza is 

ernő ismét független államiságát a háboru után, 
gi jólét, a régi boldog állapotok talán nem tér- 
k vissza többé soha. Felébredt a boldog álom- 
g és éppen olyan keserves gondokban él, mint 

sz Európa. Hiába rombolta le a hidjait és hiá- 
szállotta meg a határokat rögtönzött, parányi 

adseregével, minden védő felkészültsége kártyavár, 
elyet az első feltámadó szellő rombadönthet. 

uxemburg azonban máskép is védekezik a maga 
lódján. 
A Vörös Kereszt eszméjének védelme alá he- 
ezte magát Luxemburg népe. Kijelentette, hogy 
tindkét küzdő fél sebesültjeit szívesen gondozásba 
eszi és tőle telhetőleg hajlandó ápolni őket. Gyö- 

yörű gondolat ez, messzevilágító példája az irga- 
mnak, hogy egy ország, legyen az bármilyen ki- 

csiny is, ilyen végtelen horderejű emberbaráti tett- 
re határozza el magát. Egy ország, amely fölött a 

zenvedélyek legdúlóbb harcában is a kiengesztelő 
kereszt ragyog egy ország, amely bekötözi azokat 
a sebeket, amiket a szörnyű viadal tépett. Erre az 
ijánlatra csak köszönet lehet a felelet és el is hisz- 
zük, hogy nemes válaszként tisztelni fogja Luxem- 

8 semlegességét mindkét küzdő fél, bármiképpen 
ilődjenek a harcok. Van azonban Luxemburg 
Blalásának eszményi jelentőségén kívül gya- 
általános, példaadó jelentősége is. Luxem- 
Byanis világosan megjelöli magatartásával, 
lehet ebben a háborúban a semleges orszá- 

sak! szerepe. Kötelességük, hogy amennyire 

lehetséges, enyhítsék ennek a véres viadalnak 
az ártalmait. 

u 

A KELETI FRONT: 
cszoa szszrmi 

min, önnyeket letörölni, szenvedéseket mulasztani, 
efelelő megtenni a kiengesztelődés érdekében, 

esítall masgatartással már a háborúban is elő- 
eje a békét, csakis ez lehet az összes, nem 
jaljak államok feladata, ha őszintén és igazán vál- 

a semlegességet. A semlegesek csak a meg- 
békéltetés fegyvereivel vehetnek részt ebben a harc- 

A lengyel főváros egy részét nem sikerült még 
elfoglalni 

A francia hadsereg egyes helyen 
a „senki földjére" nyomult előre 

A német hadvezetőség ujabb hadosztályokat 
vezényelt a nyugati frontra 

A lengyel hadsereg további 
visszavonulása 

A PAT ügynökseg jelenti: Varsó elfoglalásá- 
ról terjesztett hirek nem felelnek meg a valóság- 
nak. A lengyel fővárosban őriási arányu védelmi 
intézkedéseket foganutositottak. A német csapatok 
megközelitették a város külső részeit, azonban 
Varsó még mindig a lengyelek hirtokában van. Teg- 
nap éjfélkor a varsói rádió rendesen müködött és 

1. 

utasitást adott a lakosságnak a védelemmel kap. 
csolatban. 

A Reuter ügynökség jelenti, hogy Stazinski, 
Varsó főpolgármestere péntek este negyed kilenc 
órakor beszédet mondott a rádióban. A főpolgár- 
mester felszólitotta a lakosságot, hogy segitsen 1ö. 

.. 

Varsót még nem szállták meg teljesen 
Berlinből jelentik: A szombat reggeli jelentésében a német hadsereg főparancsnokság 

közli, hogy német csapattestek dél felől Varsó központjáig nyomultak előre, de eddig még nem 
szállották meg teljesen a lengyel fővárost. 

A lengyel csapatok főparancsnokának péntek délutáni rádiófelszólátására a főváros pol- 
gári lakosságának nagy része Varsóban maradt és a férfiak, valamint nők, mintegy 150.000 
ember kezdett hozzá a tereken és az uccákon a futóárkok ásásához és a drőtsövények készíté- 

Utolsó katonáig védeni akarják 
a lengyel fővárost 

séhez. 

A varsói rádióleadóban pénteken este 10 
órakor Lipinski alezredes felolvasta a Varsót 
védő csapatok főparancsnokságának felhívását. 
Varsót az utolsó katonáig védeni kell, - hang- 
zik a felhívás. A főváros lakosságának támogat- 
nia kell a csapatokat. Meg kell őrizzék nyugal- 
mukat és hidegvérüket. Mindenkinek kötelessé- 
ge, hogy helyén maradjon. Varsó lakosainak 
most alkalmuk van tanujelét adni hazaszerete- 
tüknek. A lengyel katona bátran harcol és szá- 
mít a lakosság támogatására. A jelszó, amely 
most mindannyiunkra kötelező: Elég volt, nem 
engedünk további előnyomulást. A Varsót védő 
csapatok parancsnokságának rendeleteit ponto- 
san végre kell hajtani. 

Rádióháboru Varsó 

A lengyel nagykövetség közli, hogy tegnap 
több német rádióállomás, de különösen Breslau, 
a lengyel rádióállomások hullámhosszainak 
felhasználásával, valótlan híreket terjesztettek 
Varsó, Lodz és más lengyel városok elfoglalá- 
sáról. 

VARSÓ FŐOTJAN ZUHANT LE KET 
NEMET REPÜLÖGÉP 

Péntek este a német repülők két izben hosz- 
szabb időn keresztül bombázták a lengyel fővárost. 
A Praga nevü külvárost összekötő hidra több ! 
bát dobtak, amelyek azonban nem okoztak komo- 
lyabb károkat. Két német repülőgép Varsó központ- 
jában lángba borulva lezuhant. 

két állomása között 

Varsóból jelentik: A Varsó I. rádió leadóállomás pénteken délután német kézre jutott és 

azóta itundóan német és lengyel propaganda-híreket közöl. Ugyanakkor a Varsó II. ellen- 

propagandával válaszolt és ellenállásra szólította fel a lengyel főváros lakosságát. Külön elő- 

adásban ismertették, hogyan kell torlaszokon harcolni és hogyan hátráljanak lépésről-lépésre az 

ellenség elől. A két állomás között valóságos rádióháború folyt le és közben német részről a 

legnagyobb hangerővel közvetített katonai indulók zavarták a másik állomást. Valóságos éther- 

zavart okozott ez a háborúság az egész középeurópai zónában. 
a 

őket. Ha ezek az elvek úgy a küzdő felek, mint a 
semlegesek részéről is érvényesülnek, annyit leg- 
alább is elérünk, hogy annyira-amennyire mégis 

izálódik a máris hatalmas ferületeken, 

ban és tartózkodniok kell minden olyan áliásfogla- 
lástól, amely még további romlásba döntheti úgyis romlandó Európát. Ha így értelmezzük a semleges- 
séget, akkor egyetlen semleges ország sem szállít- 
hat fegyvert, vagy más olyan áráút, amelyek hasz- 
nálata révén még jobban kimélyül, kiszélesedik ez 
a háború. És van a semlegességnek még számos 
más iratlan szabálya is, amelyet csak úgy tarthat 
meg egy magát semlegesnek nevező ország, 

lelkies mélységében lakozik benne a békseaka- 

Luxemburg szolgáltatja a legjobb példát, hogy 
mmllyen legyen az a semlegesség, amely senkinek 
sem árt, ellenben csak jószolgálatot tesz mindkét 

félnek. Ilyen magatartás, vagy legalább is ehhez ha- 
sonló feliogás, sietteti a békét. Viszont a küzdő fe- 
leknek is van egy nagy kötelességük a semleges or- 
szágokkal szemben, tartózkodjanak minden a 
eszköztől, amely elveik feladására akarná késztet eltla háború.
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A Havas ügynökség jelenti: A Visztula északi 
részén Thorntól kezdve a Marcw partján fekvő 
Rozanig óriási harcok folynak, azt a célt 
szolgálják, hogy a lengyel ha. -zetőség ájtal ké- 
szenlétbe helyezett nagyszámu tartalékot harcba- 
vessék. A Posen környékén harcoló lengyel csapa- 
tok megkezdték visszavonulásukat, hogy elkerüljek 

a két irányból közeledő német motoros csapatok 
által való bekeritést. Ezek a német motorososzta- 
gok észak-déli irányban a Pilica folyó mentén nyo- 

mulnak előre Varsó felé egyrészt, másrészt pedig 
északnyugat-délkeleti irányban a Wra folyó men- 
tén. A poseni lengyel csapatok lassan engedik át a 
teret az ellenségnek és mindent elpusztitanak, a 
mit a németek felhasználhatnának. A lengyel had- 
vezetőség jelentése szerint a nemzetvédelmi ipar 
gyártelepeit öt év előtt már az ország központjába 

(A NYUGATI FRONT: 
e 

/ Rómából jelentik: A Popolo di Roma párisi je- 
lentés alapján közli a hadihelyzetet, ahogyan azt a 
franciák látják. A francia labok szerint egyöntetű 
az a vélemény, hogy 

Németország viselkedése a nyugati fronton 
nem taktikázás, hanem politikai jelentőségű. 

A francia lapok katonai szakértői szerint Párisban 
hosszú és kemény háborúval számolnak. A mai 
napig még nem erőszakoltak ki olyan helyzetet, 
mint 1914-ben a marnei csata előtt. 

Egy helyen mentek át csak nagyobb francia 
csapatok német területre, 

de itt távolabb esik a Siegfried-vonal és ezeken a 
helyeken aknamezőkkel találták magukat szembe. 

A francia hadvezetőség 9. számú jelentése 
szeptember 9-ről: A múlt éjjel elővédeink Vor- 
bachtól nyugatra elfoglalták a warndti erdő leg- 
nagyobb részét. Az általunk elfoglalt terüle ten 
az ellenfél hatalmas pusztítást végzett. Légi 

Varsó előtt helyezkedett el a visszavonult 
lengyel hadsereg 

helyezték át. A lengyel csapatok rendben vonulnak 
vissza annak ellenére, hogy állandóan ki vannak 

téve a német repülőgépek támadásainak. Az el- 
pusztitott hidak helyébe ideiglenes hidakat épitat- 
tek és a lengyel utászok hősiessege példaképen fog 
szolgálni az egész világ előtt. A lengyel főhaderő 
Varsó előtt észak-déli irányban helyezkedett el, 
hogy ellenálljon a német támadásnak. Rendkivül 

véres harcok folynak a Varsérci 80 kilométernyie 
fekvő Lodz környékén is. 

A régi Galiciában is 
előnyomulnak a németek 
A Német Távirati Iroda jelenti: Az északi 

Kárpátokból előnyomuló német csapatok szom- 
baton elfoglalták Rzezov várost és tovább nyo- 
mulnak Jaroslav felé. 

II. 

A francia csapatok csak egy helyen jutottak 
német földre 

haderőnk együttműködik a szárazföldi hadse- 
reggel. 

A nagyvezérkar péntek esti jelentése igen 
röviden foglalkozott azzal a ténnyel, hogy a Raj- 
na és Mosel folyók között négy nappal ezelőtt 
megkezdődött előnyomulás tovább folytatódott. 
A lakonikus szövegből is kitűnik, hogy az elő- 
nyomulást a Németországból sürgősen odado- 
bott friss csapatok, sem pedig az önműködő 
fegyverek, a vasbetón blokkházak és egyéb fel- 
z sem tudták megállítani. A német ha- 
árt védő csapatok nem állták meg a helyüket 
é a perctől kezdve, amikor a francia csapatok 
megkezeték előnyomulásukat. A nehéz terepen 
a franciák hatalmas sikereket értek el. Nem sza- 
bad megfeledkezni arról, hogy a tulajdonképpe- 
ni Siegfr ijed-vonal a rajnai dombvidéken húzódik 
a Luther-folyó jobbpartján a Mosel irányába, 
Trewes környékén. Az elzászi fronton, ahol a 
Rajna áradásban van, nem történt különösebb 
tevékenység 

A Siegfried-vonalig jutottak el a franciák 
! A Matin jelenti: A nyugati hadszíntéren a küz- 
delem továbbra is a Maginot és a Siegfried-vonalak 
között elterülő több kilométeres körzetben tolyik. 
Ezt a területet a francia csapatok igyekeznek tel- 
jesen megtisztítani az ellenségtől, valamint az ott 
elhelyezett aknáktól. Az erős nyomás, amelyet a 
francia csapatok erre a területre gyakorolnak, a 
német hadvezetőséget arra késztette, hogy az or- 
szág belsejéből ide komoly csapaterősítéseket ve- 
zényeljen. A francia csapatok ezeken a területeken 
új állásokban helyezkedtek el és ezeknek az ál- 
lásoknak a berendezése és megerősítése most folya- 
matban van. A francia hadvezetőség óvatosan jár 
el és egyelőre igyekszik kipuhatolni a német védel- 
mi vonal legkönnyebben sebezhető pontjait. 

A NEMETEK NEM TUDNAK FRANCIA 
TANKTAMADÁSRÓL 

tén leközölt, A távirat szerint berlini hivatalos kö- 

madó hadmozdulatekról és semmit sem tudnak ar- 
ról, mintha hetven francia tanktól támogatott tá- 
madás történt volna a Siegfried-vonal mentén. 

Az olasz lapok beszámolnak Varsó villémgy ns 
megszállásáról. A Popoto di Roma szerint a néme. 
tek koncentrált támadása kitönően bevált és a je- 

t 

A belga távirati iroda berlini munkatársától 
táviratot kapott, amelyet a Havas iroda most szin- 

rök úgy nyilatkoznak, hogy a nyugati hadszinteéren 
semmiféle hadművelet nem történt. Hangoztatják, 

hogy esetleg néhány elszigetelt katonai csoport had- 
műveletéről lehet szó, de ezek csak jelentéktelen 

összetűzések lehetnek. Szó sem lehet nagyobb tá- 

„ELKÉPZELHETETLEN, HOGY HATVAN 
LENGYEL HADOSZTAÁLY HARCOLT... 

hető legrövidebb időn belül megszállták él A 
engyelek el nálláa hagyományos vitézségük élle- 

nére sem volt hatásos. Felmerülhetne az a feltevés, 
hogy Varsó kiüritése megfelel a lengyel haditervek- 

nek és a hadsereg zömét kérőbb akarják harcba 

vetni, ez azonban veszélyes jöték, tekintettel aza, 
hogy a lengyelek háta mögött ett állanak az oro- 

XAI- 

Meghiusult angol repülőakció 

A LÉGI HARORÚ: 

A DNB jelenti: Ellenséges repülőgépek áészak- 
nyugati irányból megközelítették az elmúlt éjszaka 
Németország tengerpartját. Az ellenséget ágyú- 
tűzzel fogadták, mire a repülőgépek délkelet irány- 
ba távoztak, úgy hogy Németalföld területén kellett 
átszállniok. A repülőgépek egyetlen bombát sem 
dobtak le, a német vadászrepülőgépek pedig a hol- 
land határig üldözték az ellenséges légirajt, amely- 

Nemet tengeralattjáró elsü üllyesztett 
egy angol hajót 

A TENGERI HABORÚ: 
..... 

A Reuter ügynökség jelenti, hogy a Manaar 
angol hajót az Atlanti óceánon elsüllyesztette agy 
német tengeralattjáró. A legénység több tagját 

egy holland gőzös mentette meg és Lisszabonba 

Báris képe 
Párisból jelentik: A nagy események, vala- 

mint az ostromállapot kihirdetése teljesen megvál- 

toztatta a francia főváros képét és hanguilatát. 
Megnyilvánul ez abban is, hogy a főváros uccáin a 
közlekedés az első pillanatra is meglepően lecsök- 
kent. A társasgépkocsik közlekedése feljesen szü- 
netel, 

a zéposi from a miuimáltera Eorlatozó- 

e dott 

központjában 

Strada Berzei No. 19. 
egy nagy ház, egyedülálló az udvarban, meg- 
felel intézmények, irodák, áruraktár, ipar- 

üzem, iskola, stb. részére. 

Földszint: 1 iroda 6 m.X4 m. 
„ 3 mxs4 m 

, 1 , s m.X5.70 m. 
l1terem 28 m.X7 m. 

Földszint: 1 terem 4 m.X4. 35 m 
L emelet: 1, 32.20 m.X7 m. 
II. emelet: 1 10 m.X7 m. 

1 padlás 21.50 m.X7 m. 

Víz, kanalizáció, központi fűtés, villanyvilá- 
gítás, nagy udvar. 

Ajánlatokat kérünk Librária SCCEC, Cassie- 
ria Generalá cimre, Bucuresti. 

szok. Megállapiható, hogy kiasszikus értelemben 
vett csatáról eddig még csak heszélni sem lehet, bár 
tényleg elképzelhetetlen, hogy a 60 hadosztályból 
álló lengyel hadsereg még csak nyilt harcot se 
seljen a németekkel szemben. 

OLASZ HADITUDŐSITÓ HELYSZINI 
JELENTÉSE 

A Stefani ügynökség jelenti: A német haderő 
gyors és erélyes előnyomulása nyugat és észak fe- 
lől a lengyeleket mindenütt visszavonulásra kény- 
szeríti. A német légi haderő gépei pedig hatható- 
san támogatják kezdettől fogva a szárazföldi had- 
sereg műveleteit. Az olasz hírszolgálati iroda tu- 
dosítója, akit a német főhadiszállásra osztottak be, 
egy német repülőgépről nézte végig a lengyel csa- 

patokat ért bombázást. A német repülőraj nagy 
erejű bombák ledobásával megszakított ezen a vo- 

nalon minden közlekedést. A tudósító leírja, hogy 
18 lengyel vonatot látott, amelyek a bombázás kö- 
vetkeztépen mozdulatlanul álltak. A repülőraj so- 

rán csak két német repülőgép sérült meg. A Covik 
felé vezető uton ugyanezek a repülők hosszú len- 
gyel hadoszlopokat bombáztak. 

A római Tribuna tudósítója is beszámol egyik 
német repülőraj útjáról, amelynek során Varsót 
bombázták. Leírja, hogy a német repülők a lengyel 
főváros felett 600 méternyire ereszkedtek le, hogy 

a célpontokat jobban eltalálhassák. A német repü 
lőraj gépei visszatértek kiindulási pontjukra é 
csak egy-két gép szenvedett kisebb sérülést a len- 
gyel légelhárító golyószórók lövedékeitől. 

nek egyik egységét egy angol repülőgépet, lelőt- 

tek. A repülőgép legénysége öt emberből állott, a 

kik ejtőernyővel értek földet, valamennyiüket őri. 
zetbe vették. 

Berlinből jelentik A nyugati hadszíntéren két 

francia repülőgépet, amely német terület felett 
szállt lelőttek. . 

A Havas ügynökség jelentése szerint a Heléri 
Bismarck nevü német hajó tegnap Ceresundtól dél 
re aknára futott. A német hajó percek alatt elsül 
lyedt és 18 főnyi személyzetéből, csak hét matró 
sikerült megmenteni, 

megváltozott 
ritkult. Páris éjszakai élete szintén nagy 
son ment at. 

Este 11 órakor a szórakozó helyiségeket 
tel nélkül bezárják 

és nemsokkal ezután egész sötétség borul 
mas városra. Minden fényforrást el kell ekkor 

tetni és az uccai világítást is sötét kékszín 
toztatják. Párisban szigorúan megtiltották 
fajta neontfénynek és reklám fényt á 
lázítását 
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A francia nemzetvédelmi tanács rendkivüli 
tartott az Elysée palotában Lebrun köztársa- 
elnök vezetése alatt. 

francia kormány az ország egész területére 
lette az ostromállapotot. Ennek folytán az 

szág rendjének irányitása a polgári hatóságok 
zéből a katonai hatóságok kezébe került. 

angol tájékoztató minisztérium felentése 
angol kormány elhatározta, hogy élni 

adviselési jogával és meggátolja, hogy az ei- 
sempész uton áruhoz jusson. A miniszte- 

nt a hadviselési jog igénybevétele által 
ent teljes blokádot. A kikötőkben vagy a 
levő hajók átkutathatók bármilyen nem- 

hez tartozzanak is azok és ha angol megál- 
szerint hadicsempészést végeznek, ugy ra- 

yaikat elkobozzák. 

óból jelentik: A lapok jelentése szerint a 
tvédelmi miniszter elrendelte Port Said ki- 
lzárását. A kikötőbe ezentúl csak különleges 
llyel futhatnak be hajók. 

FRANCIAK TEHERMENTESITENI 
KARJÁK A LENGYEL FRONTOT 

A szombat reggeli párisi sajtó bőven foglalko- 

katonai műveletekkel. A Petit Parisien meg- 
a, hogy a francia csapatok átvonultak az 

ezett „Senki földjén" vagyis a Maginot és 
ed vonalak között levő területen, amely 

országhoz sem tartozik. Sőt a francia csa- 
már elhagyták az első szerves ellenálásokat, 

a francia hadigépezet kitünően működik, 

erődítésekkel szemben is. A parancsnokság 
nt a hadműveletekben résztvevő csapatok 

ránt kiérdemelték ezzel egész Franciaország 

tát, nemkülönben azoknak a volt fronthar- 

ak elismerését, kik a világháborúban Verdun 

harcoltak. A francia csapatok parancsnoksá- 

lenlegi műveletekkel két célt akar elérni: 1. 

állásokat akar teremteni az előörsök szá- 
2. Lehetetlenné akarja tenni a német nagy- 

ar számára, hogy újabb csapatokat küld- 
engyelországi frontra. 

Excelsior azt írja, hogy a francia taktika 
valóan azt célozza, hogy minél nagyobb né- 
apatokat vonjon el a lengyel frontról, ahol 
feltételei rendkivül különbözők, mert a harc 

e nyilt területen folyik. A francia előnyo- 
tása máris látszik abból, hogy a német pa- 

okság több hadosztály elvont a lengyel had- 

Től és ezeket a hadosztályokat a nyugati 

érre küldötte. Igy tehát az a segítség, amelyet 

rszág Varsónak nyújt, tényleges, mert te- 
ntesíti a lengyel harcteret. A Le Journal azt 

ogy lehetséges Varsónak a németek által 
foglalása és hogy ez sulyos megpróbáltatást 
majd a lengyeleknek, mintahogy minden 

szívben mélyről fakadó visszhangot kelt a 
város elfoglalása, azonban hadászati, sőt 

szempontból sincs ennek az eseménynek 
övetkezménye. A lengyel kormány atköl- 

ublinba. A lengyel haderő most már kisebb 
alon összpontosul és tanusít ellenállást a né- 
lőnyomulásnak és ellenállása most már sok- 

hatásosabb lesz. 

NÉMETORSZÁGBAN MEGSZÜNT 
AZ OSTROMAÁLLAPOT 

NB jelenti: Tekintettel a német csapatok- 

1 i hadszíntéren való állandó előnyomulá- 
émet határ így örökre biztosítást nyert. 

etén a végrehajtó hatalmat a had- 
Technikai okoból a jelenlegi hely- 

.. ában és az Oderától északra ter- 
edő vidéken tartják fenn. Hitler birodalmi vezér 
lyen értelemben 

RóI SZÓLÓ HÍRT 

metek az elfoglalt lengyel 

gy olyan lengyel kormány 
őbb Németország meg- 
zről hangsulyozzák a 

ÚJ LENGYEL KORMÁNY 

Port Said kikötőjét elzárták 
Pilsudsky tábornagy hagyományaihoz való ragasz- 
kodást. 

A HÜSÉGES IRAK 

Az angol lapok közlik, hogy irak kormányzó 

hercege táviratot intézett György angol királyhoz, 
akinek bejelenti, hogy Irak kész a legteljesebb 

együttműködésre. Az angol uralkodó válaszában 
köszönetet mondott Irak népének a felajánlott 
együttműködésért és kijelentette, hogy Angha a 
háború borzalmai között is eleget tett az Irakkal 
szemben vállalt kötelezettségeinek. 

Bombázták a varsói amerikai nagykövetséget 
1 jelentik: Az amerikai politikai 

közvéleményt erősen foglalkoztatja az Athenia 
megtorpedózásának híre és az, hogy a Varsó el- 
len intézett német támadás alkalmával a néme- 
tek bombázták az Egyesült Allamok varsói nagy- 
követségét is. 

Amerikában nyilvánosságra hozták a londoni 
nagykövetség tengerészeti attaséjának jelentését, 

amelyből kitünik, hogy az Atheniát torpedótalálat 
érte, amely a gőzös több lakosztályát elpusztitotta. 

Az étteremben tartózkodó utasokat nem lehetet: 
megmenteni. Ezek kivétel nélkül odavesztek 

HA KANADA HADAT ÜZEN - AZ UNIóÓ 
VELE SZEMBEN SEMLEGES LESZ 

Mackenzie King miniszterelnök a parla- 
mentben kiielentette, hogy a kanadai kormány 
teljes mértékben támogatja Nagy-Britanniát és 
együttműködik Franciaországgal, valamint 

mindazokkal az országokkal, amelyek meg akar- 
ják védeni szabadságukat. A miniszterelnök ez- 
után közölte azokat az intézkedéseket, amelyeket 
foganatosítani fognak, hogy a kanadai haderő 
létszámának emelésével megsegítsék Angliát. 

Early, Roosevelt elnök titkára, kijelentet. 
te az ujságírók előtt, hogy ha Kanada formálisan 

hadat üzen Németországnak, az Egyesült Alla- 
mok külügyi hivatala hivatalosan is bejelenti 
semlegességét Kanadával szemben is. 

A newyorki ébölig jutottak el 
a tengeralatjárók 

Newyorkból jelentik: Közvetlen a newvorki 
öböl bejárata előtt pénteken az amerikai őr- 
naszádok egy ismeretlen nemzetiségű tenger- 
alattjárót pillantottak meg. 

NÉMET HAJÓK A MEXIKÓI KIKÖTőKBEN 

A mexikói kikötőkbe menekült német gőzö- 
sök parancsnokai megtagadták a rádióállomások 
leszerelését hajóikról. Ezt azzal indokolták, hogy 
a rádióállomások leadásra és felvevésre vannak 
berendezve és a nemzetközi törvények értelmé- 
ben a rádiéhírek vevése meg van engedve. Arra 
kötelezettséget vállaltak, hogy leadásokat nem 
fognak eszközölni. : 

A FRONTOK MöGÖTT MÜKÖDIK 
A DIPLOMACIA 

VI. György angol király szombat reggel kihall- 
gatáson fogadta Sir Neville Hendersont, Anglia 
volt berlini nagykövetét. 

kilencediki állását jelzi 

A NÉMET-LENGYEL 
HADSZINTÉR 

A szaggatott vonal a német csapatok szeptember 
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Evaz eza 

égenvári 

Az iskola kezdetére: 

fri téli iny-.. ayermek- 

A legjobb hírnévnek örvendő „STAR" cipőgyár 
keszitményei. - Kizárólagos eladási haly: 

Temesvár I,„ I. C. Bratianu tér 4 sz., 
Arany szarvas épület) a Rabong és Schneider- 

Minőség cipők 

valamint 

"e 

fárfi- és műi-einik 
Allandóan új modellek! 

tal 
(volt 

rel szemben. 

Ieta : KOSZTOLÁNSZKY ISTVÁN 

A jjelennek a jövőbe haladó utján a mult 
emlékén éldelegni, mig körülöttünk minden a 
megujhodás ujabb meg ujabb ruháját ölti ma- 
gára: fáradtságról, gyöngeségről, sőt lemondás- 
ról tesz tanuságot. Mert az élet egy olyan folya- 
mat, melynek sehol sincsenek olyan állomásai, 
hol a magunk kedvére megpihenhetnénk anél- 
kül, hogy valamit el ne szalasztanánk. A szünet 
nélküli átalakulás, a folytonos megujhodás tör- 
vénye minden léptünket szabályozza és szigo- 
ruan figyel arra, hogy minden percünk gyü- 
mölcsét csak a sziv és a lélek harmoniája szed- 
hesse le s csak az élvezhesse, aki tettereje és 
körültekintő igyekezete által azt meg is érdem- 
li. A mult emlékeiben elmerengni, közömbössé 
és tétlenné dermedni olyan életellenes, amit a 
természet nem szokott megtorlatlanul hagyni. 

Ő, azok a régi jó idők!... halljuk unosunta- 
lan felhangzani, mintha bizony azok a régi jó- 
idők sült galambként hulltak volna ölünkbe s 
nem kellett volna azokért éppen ugy megdolgoz- 
ni, mint a Ma egy-egy megnyugtató pillanatá- 
ért. Dehát az ember azt szeretné, hogy tétlen- 
ségében is gazdag, hatalmas legyen, kinek sza- 
vára mindenek lábaihoz borulnak. 

Amde az élet olyan törvény, mely nem is- 
meri a kivételeket, hanem egyre jobban-jobban 
kibontakozva, időben és térben állandóan ha- 
ladva, ellenállhatalan erővel állit olyan tények 
elé, melyek öntudatra-ébredésre kénvszerite- 
nek és parancsolólag mutatnak arra az utra, a 
melyen feltartóztathatlanul halad minden hiva- 
tásának beteljesedése felé. 

A tavasz enyhe csókjától rügyek, bimbók 
feslenek és kacagó szinekkel, édes illattal 
Arasztják el a természet minden atomnyi helyét, 
hogy bizonyságot tegyenek arról az örök igaz- 
ságról, amely szerint mindezek életre vannak 
teremtve. S ez az élet egyre jobban lendül, 
duzzad, izmosodik, mig a maga teljes pompáját 
elénkbe nem tárja s amig kétkedésünkben meg 
nem győzött arról, hogy az élet olyan hivatás, 
melynek célja van. 

S a természet megujhodásának ezen ma- 
gasztos ünnepén rá kell jönnünk, hogy az em- 
bernek sem lehet téli dermedtségben élni. A 
tavaszi megmozdulás nagy áramlatában mesés 
szépségekben bontakozik ki az élet. Ezen szép- 
ségek nyomán lelkünk imaszerü áhitatba me- 
rül; és szeretnénk az egész világot keblünkre 
ölelni, hogy ezen szépségek mellett párhuza- 
mosan halad az a megdönthetetlen tény is, 
hogy nemsokára gyümölcsét is élvezhtejük. 
, A rétek virágai, a hegyek kolompa, az er- 
dők és ligetek csodás hangversenyei, a pacsirta 
jjongó röpködése és a szantóföldek felcsengő 
aszája eszünkbe juttatja, hogy az Elet le- 
rázt magáról bilincseit és azon fáradozik, 
hegy a lét harmoniájának egyensulya fel ne bil- 
lenjen s hogy a jólét és békés megnyugvás tölt- 
sön el mindeneket. 

Az emberi életben is van meguijhodás, 
mely arra kényszeriti, hogy a mult és jelen ese- 

ényeinek leszürődéséből keletkezett valóságok 
1 el hatástalanul, de minden fi- 

a tereljük, ho é t 
tét oszlopként mered 

mintegy figyelmeztetendő, hogy: 

sgén lejár. Rendez 

- Enmber, hass, alkoss, gyarapits! 

Mert az élet nem egyéb, mint folytonos 
munkálkodás. Népek, nemzetek és egyesek éle- 
te szünetlen munkában halad végcélja felé. S 
vajmi szomoru volna e földi vándorlás, ha tet- 
tünket a fáradtság, a gyengeség, vagy éppen 
a lemondás vezérelné s arra kényszeritené, hogy 
megalázkodva fogadjuk el a szeszélyesen vál- 
tozó részvétnek egy-egy darab száraz kenyerét. 

Ezért lett volna teremtve az ember?... 
Bele tudna nyugodni egy olyan sorsba?... Nem 
bántaná önérzetét, méltóságát, hogy mint a 
teremtés koronája, koldusként hajlongjon egy- 
egy odavetett koncért?... Mindolyan kérdések, 
melyekre viharosan feszül a mell, ökölbe szorul 

a kéz és szeretne lesujtani, hogy szünjék meg 
minden olyan élet, mely ilyen szomoruságos kö- 
zömbösségben vergődik és nem hozza forron- 
gásba vérét az élet megujhodásának ezer meg 
ezer izzó, pezsgő, lüktető változata. 

Minden falat kenyér, minden pillanatnyi 
üröm a munka révén édesedik meg. Az kénysze- 
riti valósággá reményeinket, az biztatja vá- 

gyainkat és teszi hovatovább szebbé, szinesebbé 
álmainkat, melyek nem az önzésből táplálkoz- 

nak, hanem az emberiség érdekében követett 
cél megvalósitásának igyekezetéből. Mert vajmi 
szomoru lehet az én jólétem ezer meg ezer nyo- 
morgó között. 

A mezőkön, réteken minden virág virul, il- 
latozik; minden fa, minden bokor zöldel. S hol 
látni lombtalan fát, vagy bokrot, ha a tavaszi 
napsugár végig cirógatja a galyakat?.. Hol 
látni tavasszal csendes, néma erdőt, ligetet, dal- 
talan lombot?... S nem-e döbbennénk meg, hogy 

ha a jóléttől ragyogó tekintettel haladók körül 
rongybaburkolt éhezők ezerjeit pillantanánk 
meg?... 

Az emberi megujhodás szelleme szigoru 
igazságot követel az esetleg meghomlott világ- 
rendnek s arra ösztönöz, hogy vállvetve mun- 
kálkodjunk mindannyian a békét és nyugalmat 

hozó jövőnek a megteremtésében: hadd legyen 
tavasz, melyben az élet lerázza magáról téli 
dermedtségét s nyugodt tekintettel néz a végte- 

lenbe, melynek minden tájáról dal száll az ég 
relé, melynek kegyelméből végre az ember is 
megérhette a saját régenvárt meguihodását. 

ság bukott meg, alán b 
az apeolvtnil egymásután indulnak az uj 1 

Angol hitvallás 

Az angol sajtó szempontjából ez az év nag A Mig Amerikában az idén olyan sok . termékeny. Mig mint talán még egy évben s 

itünőek és közepesek vegyesen. A legujab 

This we Ez a hét".) 128 lapra te 

ötet, egy shilling. l 

] hetlab élénk és változatos tartalm 

az uj vállalkozás hitvallását ragadom ki, 

mert ha egy lapból sok százezer, esetleg mi 
1 

dányt akarnak eladni, akkor a lap szellemél 

egyeznie kell a közönség felfogásával. A This WI 

rédója" tehát az angol közvéleményt fejezi 

epéltvgva érdemes vele megismerkedni. Pont 

a szedem tehát a következő elveket, melyeke 

E magáénak vall és „siet kinyilatkoztatni 

1. Tökéletes hüség a királyhoz. 

2. Mélységesen hisszük, hogy a Brit Biroda 

nemzetei által élvezett szabadságot érdemes fel 

tartani; ez a szabadság lényeges az emberiség 

vője szempontjából, tehát fenntartása a Brit i 

rodalom szent kötelessége. 
3. Mi nem kivánunk beleavatkozni más n 

belső kormányzatába; de az elnyomó kormánk 

iránt nem érezhetünk olyan rokonszenvet, min 

teljes szabadságot ápoló kormányok iránt. 

4. írtózunk a kegyetlenség és elnyomás 

den formája iránt, akár népekkel, akár egyénel 
szemben gyakorolják azt. 

5. A társadalmi reformoknak az legyen a 

ja, hogy az élet általános szinvonala emelkec 

anélkül, hogy akár az egyéni, akár a jogosan 

lektiv érdek sérelmet szenvedne. " 
6. Hisszük, hogy az emberi élet szent. 
7. Hivel vagyunk a tökéletes vallásszabad 

'8. Demokratikus kormányformát 
szólás-szabadsággal és sajtószabadsággal. 

9. Szükségesnek ezeblt a brit családi 
hagyományának megőrzés 
EV0. A Birodalom élete és a Birodalom birt 

sérthetetlen. i 
11. A pigodaloranak entevel, e eyel 

akar, seminő üzleti össze etése n 
12. Békét, jólétet és haladást kivánunk az 

szes nemzeteknek és valamennyi népnek. 
i13. Hisszük, hogy a fennálló szociális bajc 

le lehet küzdeni; ellenben nem hisszük, hogy a 
génység gazdasági szükségesség és azt sem 
sSzük, hogy a szegénység a társadalomnak elke 
hetetlen betegsége. 

14. A Eirodalon ne pnyen foglaljon 
lást más nemzetekkel szemben; de egyszer m 

ondott szavát minden körülmények között t 
me, 

nak 

Fs, Hisszük, hogy szörnyü bünt követ el 
vővel szemben az, aki a gyermekek előtt dics 
a háborut. 

16. Hisszük, hogy minden fajnak ugyan 
joga van a boldoguláshoz és a szabadsághoz, ri 

a többinek. 
17. Helyeselnök, ha a Brit Birodalom orszál 

nak lenne közös parlamentje, Birodalmi Einő 
az élén. ! 

18. őhajtjuk, hogy a nemzetközi ügyekbe 
Brit Birodalom az összes népekkel együttmül 
jék. 

19. Olyan erős Birodalmat akarunk, mely 
vesen kössön ugyan szövetséget más nemze 
de semmiképpen se függjön tőlük. 

20. Elő kell segiteni a Birodalom fejlődé 
anyaországból a testvérországokba való be 
lás előmozditásával. 

21. Egészen ujra kell szervezni és mind 
szolgálatba kell állitani a Nemzeti Egészsé 
Hivatalt. 

22. Nemzeti ellenőrzés alá kell helyezni a 
utak épitését és karbantartását. 

23. Nemzeti védelemben kell részesiteni azi 
akik családi házat szereznek. 

24. Minden hold földet hasznosítani kell. 
25. Hatvanéves korától kezdve minden 

aki nem elég vagyonos, vagy nem eléggé m 
képes, nyugdijat kell biztositani. 

Ezek azok az alapvető elvek, melyeket az 
mények elbirálásakor az uj lap szem előtt fo 
tani és több mint valószinü, hogy ezzel bizto 
fogja a közönséggel való összhangját. Az it 
zölt „Hitvallás? radikálisnak semmiképpen 
nevezhető, - de megfelel annak a józan 
kodásnak, mely az angol népnek egyformán 
ja. Sohasem volt aktuálisabb ez a program, 
ma, amikor vérzivatar boritja be Európa 

Minden tartózhodási engedélyt felülvizsgál 
Szepfember 25-ig kell jelentkezni az idegen állampolgároknak. A ren 

azokra is vonatkozik, akik a felülvizsgálat során elveszfefték 
állampolgárságukat 

Bucurestiből jelentik: A munkaügyi minisz- nak mindazok, akik az állampolgársá; 
térium rendeletet adott ki az országban levő és 
foglalkozást űző idegen állampolgárok tartózko- 
dási engedélyének felülvizsgálására, amennyiben 
ezen idegenek tartózkodási engedélye ez év vé- 
E e tartoznak helyzetüket azok 
is, akik a 4072/1988. rendelet alapján idegen ál- 
lampolgároknak tekintendők. Ezek közé tartoz- 

gálás során elvesztették állampolgársá. 
vábbá azok is, akik nem tudják igazo 
állampolgárságukat, valamint akikn 
külföldi állam által kibocsátott u 
vány birtokukban. Az iratok letéte 
ideje szeptember 25.
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I. Lugoseanu, Románia volt római nagy- 
követe, az „Universal" hasábjain rendki- 
vül érdekes fejtegetésben magyarávzu 
meg, mit jelent az Egyesült Allamok sem- 
legessége és meddig lehet ezt a semleges- 
séget fenntartani. Lugoseanu fejtegetése- 
it az alábbiakban adjuk: 

noosevelt elnök az amerikai néphez intézett 

roklamációjában meghatározta az Egyesült Alla- 
magatartását az európai háboruval szemben. 

amerikai politika hü marad hagyományos elvei- 
és eszméihez. Ellene van annak, hogy a nem- 

tközi viszonylatokban erőszakot, vagy erőszakra 
ló fenyegetőzést alkalmazzanak és igyekezni fog 

a jövőben is megtalálni a tartós béke alapjait, ame- 
lyek a nemzetek között az erőszak alkalmazását ki- 

küszöböljék. Addig az Egyesült Allamok saját biz- 
tonságának garantálásán dolgozik, - amely szoro- 

san összefüggésben áll az egész amerikai földterület 
biztonságával. 

Amerika nem gondol arra, hogy az Oceánon át 
csapatokat küldjön. Az Egyesült Allamok kormánya 
gemleges marad az európai konfliktusban. De Roo- 
sevelt elnök kiemeli, hogy nem kivánhatja az ame- 

rikaiaktól, hogy gondolataikkan is semlegesek ma- 
radjanak. Egy semleges embernek is meg van a joga, 
hogy a tényekkel számot vessen. Nem lehet tőle ki- 
vánni, hogy lelkiismeretét és gondolkozását elfojtsa. 

Az Egyesült Allamok tehát semlegesek ma ad- 
nak a jelenlegi semlegességi törvény keretében, de 

azzal a fenntartással, hogy ennek a semlegességnek 
a fejlődése alá van vetve az események kialakulá- 

sának. Mindez azt jelenti, nogy az Egyesült Alla- 
mok mindent el fog követni, Ecgy az európai há- 
borun kivül maradjon, de ez a semlegességi politika 

nem jelenti a lelkiismeretek semlegességét. Úgy lát- 
szik, hogy Roosevelt elnök széles mezőt akar magá- 
nak nyitva tartani holnapi politikájára. 

Mi azonban a jelen politikája? Szeptember ő- 
én, tehát 24 órával a fentemlitett proklamáció után 
Roocsevelt elnök eláirta a Fehér Házban az 1935. évi 
törvény értelmében az általápos semlegességi nyi- 
latkozatot. 

Valamenny ország, amely kivül akar maradni 
eegy fegyveres konfliktuson, alkalmazza belső tör- 
vényhozásában, valamint a hadviselők irányában a 
semlegesség nemzetközi szabályait. Amerika a maga 

speciális helyzetében a semlegességre vonatkozó sa- 
ját nemzeti szabályait alkalmazza. Hogy az ameri- 

kai magatartást e tekintetben megérthessük, némi 
felvilágositásra van szükség. 

Az amerikai kongresszus 1935. augusztus else- 

jén szavazta meg a semlegességi törvényt. A tör- 
vényt 1937. április 29-én kibővitették. Ez a törvény 
1939. április 30-án járt le. A törvény az abesszin 
háboru előtt szavaztatott meg és a spanyol polgár- 

háboru idején modositották, mirdkét esetben azért, 
hogy az Egyesült Allamok ezekbe az európai összetü- 

zésekbe ne avatkozzon bele. Számtalan tervezet ke- 
letkezett arra nézve, hogy a semlegességi törvényt 

módositsák vagy hatályon kivül helyezzék és maga 
Roosevelt elnök is meg akarta a törvényt változtatni 

olyan értelemben, amely neki megengedje, hogy eu- 
rópai konfliktus esetén a megtámadott félnek szük- 
séges hadianyagot szállithassa. Hosszu és szenvedé- 
lyes viták zajlottak le az ameckai parlamentben e 
körül. A viták eredménye az volt, hogy most iulius- 
ban a semlegességi törvény vitáját elhalasztották a 
kongresszus legközelebbi ülésszakára. 

Az elnök politikájának sikertelensége hiusitot- 
ta meg az utóbbi években az ő egész külpolitikáját. 
Azt a heves ellenzéket, amely vele szemben áltott, 

gyobbrészt belpolitikai motivumok mozgatták. Az 
rikai közvélemény jelentékeny részének ellensé- 
hangulata Roosevelt elnök ismeretes , 

FIZESS ÉS SZALLITS! 
sevelt elnök ellenzekének elve megnyilatko- 
vetkező gondolatkörben: „Sash and carry". 

szállits.) Ezt foglalja magában a semle- 
törvény második fejezete. E törvény szerint 

r háboru tör Ki, az Egyesült Alamok 

ét vagy több állam között háborus álla- 
proklamáció pillanatától kezlve a 

törvény életbe lép. A fegyverek, mu- 
yag kivitele a hadviselő államok szá- 

telenné válik. Emellett az elnöknek 

korlátozni, an 
5 hatók fel. Ape 

/ törvényben megtíiltott 
/ a lnök rendelkezésére megállapi- 

ldld / ott anyagok szállitása minden amerikai gőzös szá- mára tilos, akár val alamely hadviselő államba akár 
ba, amelynek az a szándeka, 

semmiféle felelősséget rem 
vállal, ha bárkit e törvény megsértésével történt 
szállitásnál kár ér. Ilyen feltételek mellett persze 
egyetlen amerikai sem teszi ki magát a veszteség- 

nek, amiért nem szerezhe kárpótlást. 

lamációt köteles kiadni, melyben lesző- : 

Amerika szerepe a háboruban 
hadviselő államok is jogositottak hadianyagokat, 
valamint az elnök által megtiltott árukat vásároini 
és elszállitani azzal a feltétellel, hogy kifizetik és 
azonnal elviszi. (Cash and carry.) 

A semlegességi törvény egyáltalában nem já- 
rult hozzá a békéhez. A formai okok miatt például 

Japán nem üzent háborut Kinának csak azért, hogy 
tovább is elláthassa magát Amerikából fegyverrel 
és hadianyaggal. Ez egyébként ellentmondásban áll 
a nemzetközi joggal, amint azt Hull államtitkár is 
megállapitotta. A mai állapot ugyanis azoknak az 
ipari államoknak van előnyére, kik maguk állitják 
elő a fegyvert az Egyesült Allamokból importált 
nyersanyagokból. 

ROOSEVELT VAR. 

Az amerikai ellenzék legsulyosabb érve az, hogy 
á jelenlegi semlegessegi törvény, valamint számos 
más terv, amely a fegyverzkiviteli tilalom visszova- 
nását kivánta, az Egyesült Allamokat tulajdonkép- 
pen a nyugati eúrópai demokrata államok arze. 
náljává tette és a valóságban szövetségféle kapcsola- 
tot jelentene Angliával és Franciaországgal, melyek 
a hadviselői felek közül egyedül képesek megfizetni 
és elszállitani az Egyesült Allamok hadianyagát. 

Hosszas vita után 1939. junius 30-án a képvise- 

lőház 200 szóval 188 ellen, megszavazott egy módosi- 
tási javaslatot, amely megszoritotta a fegyver- és lő- 
szer törvényes kivitelét (azokét, amelyek alkalmasak 
arra, hogy halált okozzanak), de szabaddá tette a 

háborus eszközök kivitelét, mint: repülőgép, autó, 
petróleum és más termék, amelyek önmagukban 
nem okoznak halált és amiket a régi törvények sze- 
rint tilalom alá lehetett helyezni. 

Végül a szenátus külügyi bizottsága az elzárko- 
zók táborának és Roosevelt néhány kérhetetlen el- 
lenfelének, mint Borah szenátor, vagy Johson, 1939 

KÉTM 

julius hó 11-én elhalasztotta a semlegessé- 
gi törvény tárgyalását a kongresszus jövő üléssza 
kára. Ilyenformán az elnök kénytelen volt a semle- 
gességet proklamálni. A jelenlegi törvény keretében 
Angliának és Franciaországnak széles anyagbeli tá- 
mogatást nem lehet nyujtani. 

Az amerikai képviselők és szenátorok magatar- 
tása nem jelenti azt, hogy az amerikai közvélemény 
közömbös az európai háboru iránt. Ez a közvéle- 
mény Angliának és Franciaországnak kedvez, melyek 
az amerikai közvélemény rokonszenvének megnyeré- 
se céljából a háborus felelősséget igyekeztek maguk- 
ról elháritani. Az amerikai közvélemény huzódik min- 
den kötelezettségtől, amely őt az európai konfliktus- 
ba ragadhatná, de erkölcsileg obligóban van. Ma- 
gukat az elzárkózás politikájának hiveit is meg- 
lepte a háboru kitörése és Amerikában is mozgalom 
indult meg egy nemzeti egyszerü rezsim megterem- 

tésére a külpolitikában, mely az Elnök nézeteit te- 
gye magáévá. 

A tények azonban tények. Rooseveltnek egyelő- 
re kötött keze van az amerikai semlegességi törvény 
folytán. Hogy szabad kezet kapjon a külpolitikában, 
megfelelő jogi megoldásra van szüksége. Hir sze- 
rint rendkivüli ülésre akarja összehivni a kongresz- 
szust a semlegességi törvény módositása érdekében. 
Egyes óhajok szerint elég volna, ha önkéntesek to- 

borzásával, hitelnyujtással, stb. mutatnák ki a szo- 
lidaritást Nagy-Britannia iránt, jogilag mégis sem- 

leges maradna az Allam maga. Kanada szállitanál 
Angliának az Egyesült Allamokban beszerzett szük- 
ségleteket. Ilyen módon a semlegességi törvény ha- 

tályát mellőzni lehetne. 
Bármiként alakul is a jövőben az Egyesült Al- 

lamok politikája, ma az Elnök igen kevesett tehet 
a semlegességi törvény miatt. A jövőre nézve Roose- 
velt várja lelkiismeretek reakcióját, mely a semle- 
gességi törvény megváltoztatásához fog vezetni. Ezt 
egyébként Roocsevelt az Egyesült Allamok biztonsá- 
ga szempontjából is szükségesnek tartja. 

MUNKÁJÁT LENGYELORSZÁGBAN 
Már a háboru kitörése előtt hirek jelentek meg 

arról, hogy a lengyel városok közlekedésében és 
rendfenntartási szolgálatban 

a nők váltják fel a hadbavonuló férfiakat. 
A nemnek nagy őrségváltása a polgári munkahe- 
lyen minden zökkenés nélkül ment végbe. A lengyel 

nők tekintélyes tömegeit már évtizedek óta töme- 
gesen és rendszeres kiképzésben és szakszerü ok- 
tatásban részesitették és előkészitették őket a há- 
boru esetén reájuk váró feladatra. 

Lengyelországban müködött már jóval a há- 
boru előtt egy nagy és jól megszervezett katonai 

női szervezet. Ezt a női katonai szervezetet egy 

azóta hires asszony, Maria Wittek a világháboru 
idején a sokat szenvedett Lengyelországban meg- 

szervezte a polgári munka és a háboru szerencsét- 
lenjeinek ellátására az asszonyokat. Hazafiui érde- 

meit Pilsudsky marsall azzal honorálta, hogy enge- 

délyt adott Maria Witteknek, a katonai akadémia 
látogatására. Maria Witteken kivül még két sok ki- 
tüntetést szerzett lengyel asszony kapta meg azt 

a kivételes jogot, hogy katonai akadémia növendé- 
ke legyen. 

Nől RENDÖRSÉG. 
Maria Wittek asszonynak alig volt ideje a ka- 

tonai tudományok tanulmányozására, mert 1920- 
ban kitört az orosz-lengyel háboru és Maria Witte- 
ket hazafiui lelkesedése ismét hadba szólitotta. 

Viszont saját kockázatára mindenki, maguk a 
" 

Maria Wittek asszony a sebesültápolás, a munka- 
helyek betöltése terén kimagasló érdemeket szer- 
zett és megkapta a Virtutis militaris érdemren- 
det is. 

1923-ban - mint azt a Paris-soir irja - meg- 
indult a nők katonai megszervezésének országos 
munkája, amely csakhamar jelentős eredményeket 
ért el. Érdekes, hogy ez a női szervezet 1923-ban 
azzal a céllal alakult meg, hogy a nők polgári jo- 
gait harcolja ki és az anya- és csecsemővédelmet 
előmozditsa. Ez a szervezet azonban megaijakitotta 
a világ első kitünően kiépitett női rendőrségét 

is, 
amelynek parancsnoka ugyancsak Maria vittek 
asszony lett. A női rendőrség olyan szerepet töltött 
be a társadalmi életben, hogy 1934-ben Pilsudsky 

marsall a női rendőrséget beolvasztotta a nemzetvé- 
delmi szervezetek közé. A női rendőrség hivatáskö- 
rének kibővitése ünnepélyes formák között történt 
meg. 

Ekkor vette fel Maria Wittek asszony szerve- 
zete az önkéntes nők szervezetének nevét. Ebbe a 
szervezetbe 19-45 év közötti nőket vettek fel. Az 
önkéntes nők szervezetének huszezer állandó tag- 
ja volt békeidőben. Érdekes az is, hogy a hatalmas 
női szervezetnek nem voltak kaszárnyái. A katonai 
alapon és fegyelemmel megszervezett nők 

sátortáborokban, tavak mellett, kirándulóhe- 
lyeken gyültek össze 

és tartották gyakorlataikat, valamint tanfolyamai: 
kat. 

TIZEVES KORTÓ KEZDVE. 

A polgári munka különböző területein szaksze- 
rüen kiképezték a női szervezet tagjait, akik ezen- 
kivül rendszeres katonai kiképzésben is részesültek 
Az önkéntes nők tábora ismeri a fegyverviselés 
minden fortélyát, jártas a hadi tudományokban, a 

modern harcászat minden ágában, azonkivül kitün 

ápolónők is. 
A női szervezetnek ma már ötvenhat paranos- 

noksága van és már jóval a háboru előtt tiz éves 
kortól megkezdte a lányok előkészitését a rendki- 
vüli időkre. ; 

A lengyel női háborus szervezet tagjainak 
egyenruhája fehér szoknyából, kék vállrojtos bluz- 
ból, katonai övből, arany jelvénnyel ellátott baszk 
sapkából áll. 

Az önkéntes női szervezet a háboru kitörése- 
kor kétmillió nőt állitott szolgálatba. Ezek a nők 
egyrésze a férfimunkaerőket helyettesiti a gyárak- 
ban, irodákban, közlekedésben, valamint a közbiz 
tonság ellátásában. Ezenkivül hidőrzésre, pályaud 
varok őrzésére is alkalmazzák a hadbavonult nő- 
ket, akik a férfimunkaerő nélkül maradt mezőgar- 
daságokban is kisegitő munkát végeznek.



most, amikor felveszem a kagylót, nehéz mély sü- 

NICHT 
Délre elromlott a telefonom. 
Már reggel feltünt a szokatlan csendesség és 

ketség árad belőle, mint kialudt kráterből, amely 
tegnap még az élet ezerfajta neszétől sistergett. 

Furcsa érzés... 
Első percben örülök és élvezem ezt a váratlan 

nmyugulmai. Csillogó-feketén, fehér tárcsafogait vi- 
csorgatva, itt áll előttem a méma masina, az irőasz- 
tal dzsungeljében; vörös drótliánjai görcsös g1ban- 
cokban lógnak le a földre, mint laniadt, eldermedt 
erek, melyekben nmem lüktet többé az élet szivverése. 
- Na - pgondolom kárörömmel, - most ber- 

regi, ha tudsz! Most már bevallhatom: alamjában 
mindig féltem tőled egy kicsit. Az volt az érzésem 
veled, mintiha egy szeliditett vadállatot tartanék a 
házamban. Én gondozom és ápolom, de egy percem 

se biztos: mikor őrül meg, mikor mond olyat, ami 
belémmarcangoljon? Látod, most én vagyok fölény- 
ben, most mem terrorizálhatsz... te, te szörnyeteg, 
aki közvetlen eka vagy, hogy soha többé már nem 
lehetek egyedül. Az ember szent magányánat vé- 

ge, mióta te vagy - mindenkinelk megadod a j0- 

g0t, hogy a hangomat hallja. öt lei: ennyire be- 

csülik ma az egyén függetlenségét, - öt leiért be- 

törhetelk bárki szobájába, munkájába, életébe, - 

öt letért, - mint éteri séta felelőtlen aszfaltbatyár- 

ja, - leszólithatok A betütől Z betüig mindenkit... 

s még azt se kell mondanom; bocsánat - legföljebb 

azt, hogy téves kapcsolás .. 

Leszögezve ülök és bámulom a technika ez 
ugynevezett vivmányát, amely nélkül állitólag nenm 
lehet élni és alkotni... bár nem emlékszem, hogy 
Goethe vagy Schiller iróasztalán láttam volna ilyes- 
mit Weimarbun... s még solk más név is eszembe 

jut, akils vitték valamire - életben és allotásban 

- telefon nélkül is.... 
Igaz, ugy külsöre, egészen helyes kis holmi - 

és milyen jól illik a svéd gyertyatartó mellé! Mint 
a halottról, akire, amig élt, sokszor haragudtunl, de 
akiről ehmulásában mindezt már elfeljtettük, érzé- 
keny visszaemlékezések merülnek fel bennem. Mi- 
csoda ümnep volt, mikor felszerelték! Hogy siettem 
el hazulról, hogy felhivhassam saját számomiat, mar- 
cisszoszi önimádással, akár az ujdonsült amatőrfo- 
tografus, aki kezdetben folyton önmagát fényké- 
pezi, - mig rájöttem, hoguy mindenkinek van tele- 

fonja és kissé elrösteltem magam ezzel a telefon- 
komplexumnuil... Akkor sokáig haragot is tartot- 
tam önmaganunal, sokáig voltam telefonbeszélési vi- 
szonyban magammal s a kagylóra bosszuból rákö- 
töttem egy „Nicht stören!? „Do not disturbi!" fel- 
irásu lamiontáblácskát, amelyet egy német szanató- 
rium ajtajáról csentem le 

Az ötlet eredeti volt ugyan, de praktikus erő- 
vel mem dicsékedhetett... annál is inkább, mert ez 

volt az a korszak, amilor... ha jól emlékszem, Pu- 
cinak hivtále és én hiába próbáltam rászoktatni az 
1stván névre. 

Gramofon, koktél, telefon - ezekből a kom- 
ponensekből tevődik össze a mui szerelem hármas 
szabálya s ami a három között legnagyobb keritő, 

Bellre mondom, kétségtelenül a telefon! 
Kezet a szivre: ki van közülünk, aki sose mon- 

degatott még magában egy telefonszámot, mint a 
leglágyabb Baudelair-szonettet; uki sose maradt 
otthon legfontosabb dolgáról, sose rohant haza már 
délután négykor, mmert este esetleg felhivhatják... 
aki sose tapadt még minden idegével a miniatür kis 
kinzókamrán, sose csüggött még minden vágyávul, 

álmával a konokul hullgató boszorkánymasinán, zú- 
gó aggyal és száraz torokkal büvölye, szuggarálua, 
ostromolva a hideg lakkdobozt, mint egy bálványt, 

mint egy fétist: csak egyszer. csak még eguszer 
szólali meg!... míg a csengő csakugyan felberreg 
és jelentkezile a füszeres vagy vonalvizsgáló... mint 
mikor a szivszakadva lesett levélhordó üresen megu 
el előttünk, vagy készségesen átad egy reklámcédu- 

Bucurestiben 
minden ukágkioszkban 

kapható 
kérje a Déll HIRLAPOT 

STÖREN 
Telefonflirtek, telefonszerelmek, telefontragé- 

diák és telefonhapyendelk - mennyi foka, válfaja, 

sablonja és specialitása van ennek a furcsa ragály- 

nak; mennyi trükk, mesterkedés, tudatalatti kifo- 
gása két egymástkereső embernek, akiket ugy ve- 
Zet össze a telefondrótok egészen különös romanti- 
kája, aránylag csekély dijazásért és diszkréció biz- 
tositva, mint egy tapintatos házasságközvetitő: - 
telefonamorozók és telefondonjuanok, akilknek tá- 

madó heve csak a kagylótávlatán át tud lóbogni: 
= telefongörlők és telefondémonok, akik maratoni 
távtelejoniádáikbal bélistára hengerlik le a bank- 
ban, üzletben, irodában, szabadprédáskodó védtelen 
férfialanyt... és a nőktől megközelithetetlen ber- 
lini filmszinészt, akiről mindenki tudja, hogy egy 
pincérlányt tüntet ki. De hiszen - csodálkoztam rá 

egyszer - ez csak igazán tul egyszerü nő magához! 
- Igen, - felelte - de nem telefonál! 

x 
Mindez ugy átkavargott rajtam, mialatt ülök a 

csöndben és meredem a papirt a „Nicht stören" - 
vétóval. Minden átmenet nélkül, egyszerre hisztériás 
félelem önt el. Segitség, kiestem a világból! Ki- 

kapcsolódtam az emberi közösségből! Nincs ut hoz- 
zám és nekem sincs utam másokhoz! Helgolandban, 
egy kétnapos köd alutt, éreztem csak ilyen fojto- 
gató rémületet, ilyen izoláltságot, ilyen kirekesztett- 
séget. Százféle ügy villen agyamban, amelyeknek 
eldöltét éppen most várom, száz hirt, értesitést, üze- 

netet érzek kavarogni a végtelenben, amelyek fe- 
lém törnének - és hiába: a telefonom néma és 
süket, valk és béna, annyi életjel, unnyi zugás sincs 
benne, mint kiszáradt kagylóban a tenger zenéjé- 

ből... 
Pedig most... éppen most akarnák tudtomra 

adni a fordulatot, amely egész életem eredményét 
jelentené... most, igen, most akar felhivni végre 
az is, ukinek egyszerü halló-jától egész szobám és 

szívem felgyulna és kivirágoznélk, mint tanhuuseri 
füzfavessző ... és jaj, talán valami magy-nagy fáj- 
dalom is keres, mint azon a salzburgi hajnalon, mi- 

kor telefonon át kellett megtudnom legkedvesebbem 

halálhirét... : 

Nem, nem akarom a „Nicht stören"-t, nem aka- 
rom a „Do not disturb"-öt, nem akarom, hogu egy 

világ forrion-zúgjon körülöttem s én hozzáférhetet- 

len, megközeliíthetetlen legyele, mint víz alá süllesz- 
tett harang, amely már az SOS-t se visszhangozza. 

x 
- Halló, itt Hibabjelentő! 

rendben van! 

Az éles, világos csengőszó ugy árad el körülöt- 
tem, mint egy fény. Ujra felveszem a kagylót, fel- 
hivok egy számot. Aztán még egyet, még egyet... 

össze-vissza mindegyiket, amikre 
szem. Beszélni, beszélni! Ugy érzem magam, mint a 

megmentett hajótörött, vagy mint akinek sikerült 

felszállnia a jégtábláráól. Vagy félóráig tárcságom, az- 
tán elfáradol, lecsapom a lugylót. A készülélk magy- 
zörögv, félig leesile az iróasztalról. 

-Mi az, mi történt? - jönnek be a zajra a 
másik szobából. 

Semmi, - felelem, szorosabbra kötve a 

„Nicht stören"-táblát, - csak ez a kiállhatatlan te- 
lefon! Egy percig mem hagyja álni az embert! 

A vonal ismét 

találója vissza küldte neki a táskában lévő irato- 

hirtelen emlék- 

Az ideges és nyugtalan emberel 
korszaka 

A ma embere beteg, idegbeállítottsága 
gyors tempó, a gyors evés, a gyors futás, a 
nem maradás, amely lassankint felőrli az idege: 
ket és a különböző megbetegedéseknek sorozatát 
teremti meg. 

Az emberiségnek vissza kell térni a term 
szethez, ahova őt ősi ösztöne köti, de a mai ci. 
vilizáció felhasználásával. Az egész kultúrembe 
riség, napról-napra, mindjobban kezdi felismer. 
ni, hogy az élő növényekben oly csodálatos 
ségben adja meg a természet gyógyító anyagál 
hogy soha, semmiféle előállított vegyszer pótoi 
ni nem tudja és nem is fogja tudni. ; 

Nemrégen is egy élő növényben fedezték f 
Amerikában azt a világhírű gyógyanyagot, a 
melyből a GASTRO-D. készül és amely zert 
olyan népszerű és nélkülözhetetlen minden csa- 
ládban, mert 10-15 éves krónikus gyomor- 
bél-, epe-, vese- és májmegbetegedések, valamin 
szédülések, görcsök eseteiben úgy a belföldi 
mint a külföldi klinikákon a „GASTRO-D. 
használata által kitűnő eredményeket mutatti 
fel, már rövid kúra után is. 

A „GASTRO-D." kapható gyógyszertárak- 
ban és árogériákban, vagy postán megrendelhe ő 
135 lei utánvét mellett Császár E. gyógyszert 
rában, Bucuresti, Calea Victoriei 124. 

Az áruló selyemharisnya 
Egy felületes, de kevésbé becsületes megtalál 

akit a női lelket ismerő detektív leleplezett. 

Budapestről jelentik: Néhány nappal ezelőtt a 
budapesti napilapokban megjelent egy apróhirde- 
tés, amelyben Kakasi Mária felhívja a becsületes 

megtalálót arra, szolgáltassa vissza neki elveszett, 
drága holmikkal telt retiküljét. A közlés szerint a 
károsult hölgy egy nyilvános telefonfülkében fe- 
lejtette retiküljét, amelyben különböző értéktárgya- 
kon és iratokon kívül 200 pengő készpénz is volt. 
Miután a becsületes megtaláló nem jelentkezett, a 

károsult feljelentést tett a rendőrségen, amely 
megindította a nyomozást. A károsult másnap meg- 
jelent a rendőrségen és közölte, hogy a retikül meg- 

kat. A nyomozást végző detektív örömmel fedezte 
fel, hogy az iratok mellett egy kis üzleti bevásár- 
lási blokk volt, amit a megtaláló nyilván szórako- 
zottságból tett az iratok közé. A detektív ezzel a 
nyomot szolgáltató bűnjellel folytatta tovább a 
vizsgálatot és elsősorban ahhoz a belvárosi üzlet- 
hez sietett, amely a blokkot kiadta. Itt csak azt 
tudta megállapítani, hogy hat pár selyemharisnya 
vásárlásáról szól a cédula. A detektív úgy számi- 
tott, hogy az a nő, aki az eltünt retikülben talált 
pénzen első nap selyemharisnyákat vásárolt, le- 
küzdhetetlen női öltözködési vágyában a megmaradt 
pénzen is toalettcikkeket fog vásárolni. Ezért lesbe- 
állott a belvárosi üzlet előtt. i 

Számításában nem is csalódott. Szombaton egy 
hölgy jelent meg a belvárosi üzletben és szinte a 
detektív füle haillatára egészen gyanutlanul új me: 
rendelést tett: 
- A miúlt héten vettem itt hat pár selye 

harisnyát, kérek abból a fajtából még hat párat. 
A detektív szimatja nem csalódott: a vásárl 

hölgy valóban a tettes volt, akit előállítottak a 
rendőrségre. 

coRso MoO Zi bemutatja minden idők leg- 

nagyobb kalandorfilmjét. 

A század legregényesebb kalandja. Egy csodás szerelem tögrténete a vad 
dzsungel közepén. Ezernyi szenzáció, lélegzetvisszafojtó... Minden képzeletet 

múló 
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Kicsi volt, kövér volt és hét évtizedig ült An- 
ia trónján. Ez volt Victoria királynő, Megszámlál- 

véletlen juttatta uralomra, a véletlenelk 
ész orozata, ahogy a halál szeszélyes és gunyos 
-cak vonalban végigjárta nagybáiyáinak végte- 

lAzután egy álmos szürke hajnal - de 
etet számtalanszor megirták - amikor 

rme lord miniszterelnök megjelenik az özvvegy 
cegnő házábun, fölveri az alvó butlert, az 
át riasztja és végre a hercegnő kijön a 
gyertyáktól rosszul világitott szobába és 
hogy lánya Nagy-Britannia királynője lett. 

e ásitott, fanyar volt és általában nem 

egésztől semmi jót. A királynőt, helyesebben 
is gömbölyü szőke lányt, uki álmában vált 

é, mem keltették fel mindjárt. Hagyták, 
tovább aludjék anyja szabájában. Victoriának 

is trónrajutásáig mem volt külön hálószobá- 
alkodása első napján nagy harcokkal kellett, 
kiverekedje édesanyjától, uki aznap első alatt- 

vá vált. Ez és sok minden más, igy abban a 
polgári egyszerüségben és termékenységben 

házassága egy szemérmes és szorgalmas kó- 

férj mellett, aki uccaszépészeti tervekkel fog- 
ott és fuvolán szentimentális német dalokat 

zott, a cselédségtől pedig számon kérte a félig 
gyertyák maradékait, mindez a biedermeieres 
s nagyban hozzájárultak jelleméhez, dicsősé- 
sőt legendájához. Mert végül azzá vált Vic- 

és a victoriánus korszak Európa, a tizenkilen- 
század és a polgárság magy legendája. 
mig azonban az uralkodás burtott, senki sem 

te annak. A victoriánus korszak nem tudta ma- 
hogy ő a victoriánus korszak. Szorongással 
tt, csodúlkozással és tanácstalansággal. Ez 

nglia volt, amelyet William Pitt és Woelling- 
oztak rendbe, amely akkor tette magát tul lel- 
az egész északamerikai gyarmatok elvesztésén 

ikkor heverte ki Napoleont, akit ő őrölt meg. Uj 
rtásával az ország bizonytalanul nézeit a 

lap elé, amely valósággai lerohanta. Egyszerre 

tadtal rá az összes nagy technikai találmányok, 
gőz, gépek, az uccálk új világítása és mindez 

lyan társadalomra, ahol még postakocsi járta 
főranguak számára is kiváló luxus volt, ha he- 
ént egyszer megfürödhettek forró vizben, amit 

agyobb bonyodalmakloal lehetett csak a ház- 
okban produkálni. Biológia, érzéstelenitett se- 

, telefon, baktériumkutatás, aggkori ellátás, 
moltás, távíró, hol volt még akkor mindez! Vic- 
lassanként ajándékba kapta, mint az ország tu- 

és kutatói közül Darwint, Huxleyt, Herbert 
ert, költői közül Browningot és Dante Gab- 

Rosettit, moralistái közül Carlylet és John 
Millt. Ezeket mem értette meg, nem szerette 
akarta megérteni őket. Koránik csillagai kö- 

yszer Dickenst fogadta, mint irják, nagyon 
lemül és magyon szivesen, öregségére roppant 
eny lett Disraeli hizelgéseire, hálás volt Miss 
e Nightingalenek az iránit a nagy filantropi- 

iránt, amit az a zseniális és elkeseredett agg- 
iz mint egy megszállottságban és száz férfi ener- 
jával végzett, élete estéjén volt egy-két naiv, ra- 
am elismerő szava. 
délafrikai háboru közben halt meg és senki 

érezte, hogy halála válságát jelenthetné annak 
ágnak, amelynek Erzsébet és Orániai Vilmos 

volt legnagyobb uralkodója. És halála nem 
enthetett válságot, mert életében nem engedt 

válságokat. Kitünő háziasszony volt, 
e léniát húzott a háztartási könyv, Ang- 

i könyvének, aznapi fejezete alá. Sze- 
godtan aludni és ezért alhatott nyugodtan 

rság is ennek a nagy polgárnőnek 
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tett meg mindent, gyalkran küz- 

jesztette, (mert hiszen minden, 
ebb meglepetésben is van egy 

elfogadta a dolgokat, az 

tatot, győzelmet, zsenit és 
a régi rendbe. 

a hosszu idő volt, az a 

olyan hosszu volt, hogy 
Ik is történnie. Ennyi idő 
elnő néhány nagy em- 
m teljesen megérteni. 

vi naivitás, hogy elhigy- 

végeztek, tulajdonkép- 
amikor 

Mennyivel 
vannak a 

még tiz 
orolt tisz- 

Carendishek, Salisbur 
enöt, a kormányzásba 

ékekorszaka 

s ellen is, ha az uj volt és őt 

elér- 
volt szüksé- 
benne. A 

tességes és oly megbizhutó család, gentlemanségével 
és felelősségérzésével. Victoria ezelere mindig szá- 
mithatott, erre a történelmi garniturára és számolt 
is velük. Őriási szerencséje volt az is, hogy éppen 
a tizenkülencedik században élt, (ami egyébként is 

külön szerencse volt), akkor, amikor Angliában a 
polgárság nemcsak hogy már kivivta szabadságát, 

de abba bele is nőtt, féltette vagyonát, gyarapitotta 
és megtartani igyekezett együtt azzal az arisztokrá- 
ciával, amelyet nem tolt el utjából. Anglia Victoria 
királynő korában nagyon csendes és nagyon bol- 
dog9 volt. De ezért a palgári boldogságért valamikor 

nagy árt fizettek. Az rettenetes ideig tartott és 
rettenetes szenvedésekbe került, hogy az angol pol- 

gár végül is olyan nyugodtan és olyan szabadon él- 

hessen, mint ahogy élt annak a kicsi, gömbölyü asz- 
szonynak korában, aki olyan nagy királynő volt. An- 

glia is kivette részét a magáéból. Cromawell korát 

jobb a történelmi könyvekből tanulni, mint amilyen 

jó volt azt végigélni. Amit különben nem mindenki- 
nek engedtek meg. Victoria Angliájában mindenki 

nyugodtan megmondhatta és megirhatta véleményét, 
de még csak a tizennyolcadik században is pellen- 
gérre állitották és hóhérral két fülét lehasitották 
olyan nyugtalan iróknak, mint amilyen például Da- 
niel Defoe is volt, akit a mai közönség csak a sze- 
lid és szimplifikált Robinson Crusoen át ismer, te- 
hát egyáltalán nem ismer. Victoria idejében persz? 

mindez már kihült. Jókor született és soká élt. 
Nem is egészen másfél évtizeddel azután, hogy mea- 

halt, pedig kitört a világháboru. 
A napoleoni háboru és a világháboru közé eső 

korszak dereka volt az ő uralkodása. Ami ebben 
megrázó volt, az 1848-as forradalmat átvészelte már 

Cromuwell korában. A nagy kontinentális háboruk ar 

egyik krimi háborut kivéve, pedig nem nyugtalani- 
tották a szigetországot, amelynek felvése akkor még 
igazi örök biztonságot jelentett. A technika már 
olyan nagyra nőtt, hogy Anglia gazdag legyen, de 
még nem olyan nagyra, hogy Angliát veszélyeztet- 

hesse is. Repülőgép még nem volt. Hadigáz sem. 
Gyarmatait birtokolhatta és kiaknázhatta, mert ak- 
kor még senki másnak (az egy Franciaországot ki- 

véve) nem kellettek gyarmatok. Mindenkinek még 
otthon volt dolga és igyekezett otthon eljutni oda, 
ahol Anglia gazdagságban és hatalomban már elér- 
kezett. Ha Anglia valahol tengeren tul uj földeket 
szerzett, azt mindenki elfogadta és természetesnek 
találta. Ujságcikk lett belőle, de sosem diplomáciai 

jegyzék. Angliának szerencséje volt és szerencséje 
volt Victoriának. Szerencsések voltak egymással. 

Uralkodása igy vált a történelmi értékelésben kor- 
szakká azok a tulnyomó részen nyugodt, köznapi, 

szintelen, sőt unalmas évtizedel legendává. Ma azért 
tünik csodának, mert a csodák tulajdonképpen utána 

kezdődtek. Közbejött a világháboru. És ma minden 
ami azelőtt volt, olyan messzire esik, mintha nem 

is évek, hanem évszázadok előtt történt volna. A 
korszak gazdag volt, szép, irigylésreméltó, - főként 
irigylésreméltó - de igazi legendáját a perspektiva 

adja meg. Hogy innen nézzük, a mi időnk partjáról. 
Egyébként... Aranykorszal volt. Vasból, fontokból, 
hajókból, áruraktárakból, parlamenti billekből és köl- 

tői és eszmei tartalmához nyilván hozzátartozott a 

bőséges angol reggeli is teával, sza nnával. hidey- 
husokkal, halakkal, tojásokkal, csipős mártásokkal, 
erős italokkal és egyébként is egész ceremóniájával, 
nhagyományával és rituáléjával, E 
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Danzig huseesetendős ulja 
Hogyan lett a szabadváros háborus okká? 

Danzig Európa uj Szerajevója. Hogyan fejlőd- 
hetett ez a baltitengeri német szabadváros háborus 
okká? Ime, Danzig utja 1918-tól a mai navig: 

1918. október: Danzig régi kereskedő család- 
jai Varsótól Danzignak a lengyel államba való be- 

kebelezését kérik. 

1919. január 10: Az első danzig választások. 

A város 90.000 szavazója közül 14.000 ember len- 
gyelellenes pártot alakit. Ez alkalommal Berlin elő- 

ször veti fel Danzig német jellegét és azt az óha- 
ját, hogy a szabadvárost vonják ki a lengyel fenn- 

hatóság alól. 

1919. április: Danzigot az ugynevezett Cam- 

bon-bizottság vezeti. 

1919. április 18: A danzigi Németek tanácsa" 
felülvizsgálja a Cambon-bizottság eddigi politiká- 
ját és a Hanzaváros függetlensége mellett foglal 

állást. 

1919. junius 23: A versaillesi szerződést aláir- 
ják. A békeegyezmény századik és következő sza- 
kaszai kimondják Davzig szabadságát. A szövetsé- 

ges és társult főhatalmak öttagu bizottsága vezeti 

tovább a danzigi ügyeket. 

1920. február: Danzig és Lengyelország közt 
létrejött párisi egyezmény alapján Danzig a Nép- 

szövetség fennhatósága alá kerül. A Népszövetsé- 
get egy főbiztos képviseli Danzig város külképvise- 

letét a lengyel külképviseleti szervek látják el. Dan- 
zig kereskedelmi lobogót kap. A város lengyel 

vámellenőrzés alá került. A Visztulát szabad fo- 
lyamnak nyilvánitják. 

1923. ektóber: A lengyel-danzgi egyezménynek 
megfelelően a kikötőügyeket egy 5 danzigi és 5 
lengyel tagból álló bizottság intézi egy svájci el- 

nök vezetésével. A bizottságnak 400 főnyi rendőr- 

ség áll rendelkezésére. 
1932. junius 23. Németország hadihajót küld a 

danzigi kikötőbe. Sulyos incidens. Erélyes lengyel 
tiltakozás. 

1934. január: A lengyel-német egyezmény biz- 
tositja Danzig status-auoját. Az egyezmény 10 év- 
re szól. 

1936. március: A német birodalomban beveze- 
tik a kötelező katonai szolgálatot. A német nagyve- 
zérkar katonákat soroz Danzigban. 

1936. julius 19: A nemzeti szocialisták felfüg- 
gesztik a danzigi alkotmányt. A szenátus ellenkező 

tagjait letartóztatják. A nemzeti szociálisták Dan- 
zigban megszervezik a parlament többséget. 

1937. február: Németország Danzigra vonatko- 
zólag a német felségjogok visszaállitását javasol- 
ja Lengyelországnak. 

1937. május: Danzigban nemzeti szociálista vá- 

lasztások vannak, ellenzék nélkül. Az uj nemzeti 

szociálista szenátus megbizatása négy évre szól. 
Hitler felmondja az 1934. évi egyezményt. 

1930. junius 28: A versaillesi szerződés 20 éves 

évfordulója. Négyezer német kiránduló száll partra 

Danzigban. 

1939. julius: Katonai intézkedések Danzigban. 
Megszervezik a légvédelmet, gyalogsági állásokat 
és erőditésket épitenek. 

Augusztus 4: Kodaczky, a szabadváros lengyel 

főbiztosa kijelenti, hogy a danzigi kérdésben elke- 

rülhető a háboru. 

Augusztus 5: Varsó komoly figyelmeztetést 

küld Danzignak és kéri a szenátust, hatálytalanit 

sa a lengyel cámtisztviselők ellen hozott intézke- 

déseit. i 

Augusztus 8: A danzigi nemzeti szociálisták ve- 

zérkara Berchtesgadenbe utazik Hitler vezérhez. 

Augusztus 11: Ciano - Ritbentrop tanácskoz 
nak Salzburgban. 

Augusztus 12: Hitler kancellár fogadja Cian 

olasz külügyminisztert Berchtesgadenben. Ugyan 

zen a napon Burckhardot, a danzigi népszövetségi 

főbiztost is fogadja a német kancellár. 
Augusztus 14: Varsó késznek nyilatkozik tár- 

gyalni Németországgal. 

Augusztus 19: Megkötik a német-szovjetorosz 
gazdasági szerződést. 

Augusztus 21: Jelzik a német - szovjetorosz 
megnemtámadási szerződés közeli megkötését. 

Augusztus 23: Moszkvában aláírják a német 
szovjetorosz megnemtámadási egyezményt. 

Augusztus 24: A szabadváros alkotmányát fel- 
függesztik, Forster körzetvezető Danzig államfőj 
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ELÖFIZETÉSI ARAK: 
BELFÖLDÖN 

Magánosoknak egy hónapra 70, negyedévre 200, 
félévre 400, egész évre 800 lei. Házhoz való 
kézbesitésért külön havi tiz lei. Nyugdijasok- 
nak, közalkalmazottalonalk egy hónapra 60, ne- 

gyedévre 180, félévre 950, egész évre 700 lei 
Hiázhoz való kézbesitésért külön havi tiz lei. 
Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemek- 
nek, gyáruknak és vállalatoknak egy évre 1200 

lei kézbesitéssel együtt. 

KÜLFÖLDÖN 

Egy hónapra 120, negyedévre 350, félévre 700, 
egész évre 1400 lei. 

TELEFON 

28-10 és este 9 óra után 28-15. 

.. 

, 

r MEGJELENÉS 

inden napon a vasárnapokat és ünnepnapokat 

követő napok kivételével. 

SZERKESZTŐ: 

auchetich Endre dr. 

Krakkó 
A német hivatalos harctéri jelentés közll, hogy 

esapataik bevonultak Krakkóba. Kétségtelen, hogy 

ezzel a ténnyel Lengyelország egyik legősibb váro- 

sa került német kézre. 
A Visztula balpartján fekvő ősi város, mely 

egyben erőditmény is, valamikor Lengyelország 
fővárosa volt és a régi lengyel királyoknak temet- 
kezési helye. Ma mintegy 240 ezer lakosa van Krak- 
kónak és a lengyel Galiciának egyik legfontosabb 
kereskedelmi városa. Most, hogy a német csapatok 
vetették meg lábukat, nem érdektelen visszatekin- 
tenünk Krakkó gazdag történelmi vonatkozásaira. 

A lengyel hagyomány szerint, a várost Krok 
ejedelem alapitotta és I. Boleszláv király (922- 
1025) püspökséget alapitott s azóta jelentősége 
emelkedett. A tatárok később elpusztitották, de a 
bevándorlók ujraépitették. Ulászló király székváro- 
sává emelte és azóta a Iengyel királyok koronázó 
és temetkezési helye. A királyi kriptában nyugszik 
a három legnagyobb lengyel hős: Szobieszki János, 
Ponyatovszki József és Kosciuskó Tádé. Magyar 
szempontból is érdekes Krakkó város története, 
mert a XV. században a Nagy Kázmér által alapi- 
tott egyetemeken sok magyar ifju is megfordult. 
Krakkó mindaddig maradt fővárosa Lengyelor- 
szágnak, amig III. Zsigmond át nem tette székhe- 
lyét Varsóba. De azután is az ország második fővá- 
rosa maradt. Krakkó egyébként már nagy harco- 
kat látott a régebbi időkben is. X. Károly svéd ki- 
rály 1635-ben vonult be csapataival Varsóba, 1657- 
ben pedig II. Rákóczi György erdélyi fejedelem 
szállotta meg. Krakkó városa 1795-től 1809-ig oszt- 

rák birtok volt. Majd a bécsi kongresszus 1815-ben 
Krakkó városát környékével együtt semleges állam- 
nak nyilvánitotta és Ausztria. Oroszország és Po- 
roszország védnöksége aló helvezte. Az 1830. és 
1831-iki lengyel felkelés leveretése után sok len- 
gyel menekült telepedett le Krakkóban és azóta 
lett az uj lengyel forradalmi törekvések központija. 
1846. év elején uiabb forradalom támadt. amit az 
osztrák csapatok levertek és 1848-tól a három védő 
állam megezgvezett abban. hogy Krakkó muiból 
Ausztriába kebeleztessék be. Krakkó tehát 1846- 
tól 1918-ig uiból osztrák uralom alá került és 1918. 
után az ui Lengyelország megalakitásával került 
uiból a régi birodalomba. Krakkóban nagyszerü mü- 
kincsek vannak felhalmozva, muzeumukat Rem- 
brandt. Rafael. Leonardo képei gazdagitják és talán 
a leghiresebb énpülete a Wawel hegyen, a székesegy- 
házzal egybeépitett királyi vár. 

-Hatezer német állampolgárt vettek őrizet- 
be Angliában. Londonból jelentik: Angliában a há- 
ború kitörése óta 6000 embert vettek őrizetbe. 
Ezektől a bírói eljárást megtagadták azzal a meg- 
okolással, hogy a letartóztatottak majd mindany- 
nyian német ügynökök. A 6000 embert valószínű- 

leg a háború végéig tartják fogságban. 

- Hús- és benzinkorlátozás Bulgáriában. Szó- 
fiából jelentik: A bolgár minisztertanács elhatároz- 
ta, hogy a benzinfogyasztás korlátozása céljából má 
tól kezdve a magángépkocsik nem közlekedhetnek. 
A húsfogyasztás korlátozása érdekében hetenkint 
kétszer nem szabad húst fogyasztani. 

-ÚÜCj vasuti pótlék nemzetvédelmi fejlesztésre, 
Minisztertanácsi határozat alapján a CFR nemzet- 
védelmi célokat szolgáló fejlesztési programjának 
végrehajtására minden vasuti árutarifánál 10 száza- 
lék és az utasok jegyeinél 5 százalék pótdíjat vezet- 
tek be másfélévi időre. Kivételt képeznek e pót- 

e y a bélyegjegyek- 
e ! cso z é . .. 

küldemtények omagok é külföldre menő gabona- 

1552. szeptember 10-én kezd- 
m m ték meg a törökök Eger várá- 
szeptember10 nak ostromát. A várat Dobó 

Vasátnap István védelmezte Ali pasa ha- 
Midés Erik dai ellen, akik öt hét mulva 

inodol - kénytelenek voltak visszavo- 
nulni. A vár védelmében az egri nők is kitüntették 
magukat, akik forró szurkot öntöttek az ostrom- 

lókra. 
1890. szeptember 10-én született Franz Werfel 

német iró. Legismertebb két regénye Musa Dagh 
negyven napja és A nápolyi testvérek. 

1898. szeptember 10-én gyilkolta meg Genfben 
Erzsébet magyar királynőt Lucheni olasz anarchis- 
ta. A királyné holttestét Bécsbe szállitották és a 
kapucinusok sirboltjában temették el. Luchenit a 
svájci biróság földalatti börtönre itélte, ahol néhány 
év mulva meghalt. 

1382. szeptember 11-én halt 
meg Nagy Lajos magyar ki- 

rály. Kiváló uralkodó és vitéz 
katona volt. Aiatta érte el Ma- 
gyarország legnagyobb nagy- 
ságát. Birodalmának határait 

három tenger mosta. ! 
1711. szeptember 11-én folyt le a nevezetes po- 

zsonyi országgyülés, amikor Mária Terézia király- 
nő gyermekével, József trónörökössel a karján meg- 
jelent a magyar rendek előtt és segitségüket kérte 
ellenségeivel szemben. Akkor kiáltották nagy lelke- 
sedéssel: Életünket és vérünket királyunkért, Má- 
e Teréziáért! Meg is mentették a királynő trón- 
1 l 1 

- Torinó város 90 ezer ember részére készít 
ővőhelyet. Rómából jelentik: Torinó város vezető- 
sége részletes tervet dolgozott ki a város légvé- 

delme céljából. E szerint légvédelmi és óvóhelyek 
készülnek 90 ezer ember számára. 

A Lloyd-kert 

szeptember11 

Hétfő 
Jacint, Teodóra 

Lloyd-Taverna 
nyitva 

- Katonai szolgálatra jelentkezett Jan Kiepu- 

ra. Párisból jelentik: Jan Kiepura, a világhirü len. 
gyel operaénekes tegnap felvételre jelentkezett a 
franciaországi idegen légióba. Felesége, Eggertn 
Márta felajánlotta szolgálatait a lengyel Vörös 
Keresztnek. A páris lengyel egyesület székházában 
lelkesen ünnepelték a müvész házaspárt. 
- üzembe helyezik a nemzetközi hálókocsi já- 

ratokat. Párisból jelentik: A francia vasuttársaság 
és a nemzetközi hálókocsi társaság elhatározták, 
hogy ujból üzembe helyezik a simplon és az Orient 
expresz hálókocsijáratait. Az eiső ilyen kocsit szep- 
tember 7-én inditotta utnak a hálókocsi társaság. 

Ezidőszerint annak lehetőségét tanulmányozzák, 

hogy Páris és Budapest között is helyreálütják a 

hálókocsik forgalmát. Ha lehetséges, akkor Buda- 

pesten és Bucurestin át Párishól Varsóba is indita- 
nak hálókocsikat. 

- A rendőrség államtitkárságának közlemé- 
nye. A rendőrség államtitkárséga a közönség tudo- 
mására hozza, hogy bizonyos felelőtlen elemek, 

olyan képzelet szülte hireket terjesztenek, amelyek 
kimeritik a rémhirterjesztés tényét. Felkérik az 
ország lakosságát, hogy ne adjon hitelt ezeknek az 
álhireknek és csakis azokat fogadja el megtizható- 
nak, amelyek a minisztertanács közlésében látnak 

napvilágot. Az ország kormányaának nincsen semmi 
rejtegetni valója. Mindazokat, akik álhirek terjesz- 
tésével foglalkoznak, leigazoltatják, eljárást indi- 
tanak ellenük és letartóztatják. 

- A Társadalmi Szolgálat csapatai befejezték 
ténykedésüket. A Társadalmi Szelgálat elnöke a kö- 
vetkező tartalmu közleményt küldötte el a királyi 
csapatokhoz: „A nagyvezérkar határozata értelmé- 

ben a Társadalmi Szolgálat királyi csapatai 1939. 
szeptember 5-én befejeztéeg müködésüket. Azok a 
végzett növendékek, akik behivót kaptak és azok, 

akikre a törvény rendelkezése vonatkozik, kötele- 
sek azonnal megjelenni egységeiknél, a táborozás 
parancsnokának bizonyitó iratával egyetemben. A 

Társadalmi Szolgálat vezetősége közli, hogy az ok- 

leveleket a munkálatok befejezése után letett vize- 
gák alapján az összmunkálatok befejezése után ad- 
ják ki. 

(- A bánsági gabonapiac helyzete a kínálat 
ellenére üzlettelen és csendes, mert a nemzetközi 
események miatt nincs érdeklődés. A piaci árak a 
következők: Búza 75 kilós 430 lei, tengeri 400 lei, 
korpa 320 lei, új zab 400 lei, új takarmányárpa 350 
lei, tavaszi árpa 430 lei, muharmag 400 lei, tökraag 

950 lei, káposztaresc, a8n lei, lencse 600-700 lei 
százkilónként 

veszi. Temesvár, I., Bul. Duca 

Jönnek az őszi és féli esték, it 
ideje, ogy szemére gondoljon! 

(=) A radnai férfizarándoklat. Temesvár 
tolikus magyar társadalmának szine-java csatla 
zott ahnoz a zarándoklathoz, amely Kisass 
napján Máriaradnán járt. A Bánságból is 
számban jöttek el a kegyhelyre, Lischerong M. 
resicai főesperes száznegyven hivőt vezetett 
különvonaton ötszáznál többen indultak el Tem 
várról. Voltak ezenkivül Erdélyből Fogaras, 
Szászváros katolikus hívei közül is. Pénteken 
előtt a radnai kegytemplomban Fodor József k 
ponti pap, a gyalogos bucsusok vezetője, monc 
szentbeszédet, utána pedig Pacha AÁgoston mei 
püspök főpapi misét tartott. Pénteken délután 
rom órakor keresztuti ájtatosság volt a hegyre 
ezt szintén a megyéspüspök tartotta, Előző est! 
lourdesi kápolnához körmenet indult és a szet 
szédet ott Pater Máthé Benvenut radnai új ház 
nök mondotta. 

l 

- Az asszonyok oly makacs bélrekedéséné 
régóta bevált, tisztán természetes „Ferenc Józs 
keserűvíz - reggel éhgyomorra egy pohárral 
véve - különösen ajánlatos, mert hatásában mi 
bízható és rendkívül enyhe. Kérdezze meg orvos 

(-) Megkezdődött a középiskolák tanéve. 
temesvári összes középiskolákban tegnap volt 
tanév ünnepélyes megnyitása. A tanulók tanár! 
vezetésével a templomokba vonultak és résztvet 
a Veni Sancten. A piarista liceum templomál 
Kayser Lajos pápai prelátus, nagyprépost tarto 
a Veni Sanctet. A tanitás hétfőn, szeptember 1 

kezdődik. 

(-) Duhaj cigány a korcsmában. Bot Danl 
Kunz-telepi cigány az egyik Burcus-uccai kiskor 
mában alaposan felöntött a garatra és garázdál 
ni kezdett. Csitítóit sorra bántalmazta és aztán 
törte a helyiség ablakait. Rendőrt hivtak, aki a 
rületi komiszáriátusra kisérte. 

aYoGYSZERTÁRAK ÉJJELI SZOLGALAI 

Vasárnap, szeptember 10-én a szolgálati be0 
tás a következő: l 

Az I. kerületben a 10 Mai uccában levő Bl 
berg gyógyszertár 

A II. kerületben a 3 August uton levő 
gyógyszertár és a Petru Maior téren levő 
ner gyógyszertár ; 

A III. kerületben a Lahováry téren lev 
tea gyógyszertár 

A IV. kerületben a Vacarescu uccában 
Braun gyvógyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár és 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára állandó 
szakai szolgálatot tart. ! 

Hétfőn, szeptember 11-én a szolgálati be0 
a következő: 

Az I. kerületben az Uniri! téren levő 
gyógyszertár. 

A II. kerületben a Maresal Joffre uton 
Schul gyógyszertár 

A III. kerületben a Carol utom levő 
győgyszertár. 

A IV. kerületben a Gen. Dragalina tören 10 
Csillag győgyszertár 

Az V. kerületben a Corvin gyógyszertár é 
kisodán Panajoth Ernő gyógyszertára álland 
szakai szolgálatot tart. 
ó 

MosoOR: 
SZEPTEMBER 10 ÉS HÉT 
SZEPTEMBER 11. 

CAPITOL: Bécsi örökség (német 
APOLLO: Csók a tükör előtt (ango 

CORSO: Traderhorn (angol film) 
SCALA: A malakkai nő (francia fi 

VASARNAP,



(() Pénteken véget ér a bírósági szünet. Pén- 
teken, szeptember 15-én végetér a birósági szünet 
és az itélőtábla, a törvényszék és a járásbíróság 
újból megkezdi teljes működését. Szeptember 15- 
én foglalják el állásaikat Lungulescu Hie itélőtáb- 

lai főelnök és Deleanu Stefan törvényszéki főel- 
nök, Poparlan Alexandru és Eniu Alexandru táb- 

abírák, Vioreanu Ion táblai tanácselnök, Fenesan 
Eugen törvényszéki tanácselnök, Chetiariu Tuliu 
törvényszéki bíró és Munteanu Emil államügyész. 

(-) Passzív légvédelem. A passzív légvédelem 
ében Ciupe Gheorghe dr. helytartósági vezér- 
r elnökletével értekezlet volt, amelyen Buteanu 

olae dr. közegészségügyi vezérfelügyelő és Va- 
u rendőrfelügyelő is résztvettek. Spiridon Nico- 
mérnök beszámolt az eddigi légvédelmi tanfo- 

amok eredményéről. A közönség tájékoztatása 
ából legközelebb hirdetményt adnak ki. 

- MHa nincs étvágya, úgy igyék néhány napon 
t reggel éhgyomorra félpohár természetes „Ferenc 

sef" keserűvizet, mert ezáltal bélműködése sza- 
ályozódik és így egész emésztése rendbejöhet. 

Kérdezze meg orvosát. 

(-) Vasuti nyugbérek fizetése. A Casa Mun- 
hatáskörébe tartozó vasúti nyugbéresek szeptem- 

eri illetményeinek kifizetése hétfőn, szeptember 
11-én kezdődik a józsefvárosi pályaudvar raktárfő- 
nökségénél. 

(-) Részeges ember öngyilkossága. A Ré- 
kás közelében lévő Karlovác községben Juici 
Pavel huszonnyolc éves földmíves felakasztotta 
magát és meghalt. Juici ismert részeges volt és 
az öngyilkosságot is szeszmámorában követte el. 

(-) Orvosi hír. Dr. Kovács Ödön nőorvos 
abadságáról hazatérve, rendelését újra meg- 
ezdte. II. 3 August-ucca 8. Telefon 42-95. 

Ertesités! 
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget és 

vevőimet, hogy 

szücsüzletemet 
és mühelyemet 

újból megnyitottam, ahol a szakmába vágó 
minden munkát olcsón, szakszerűen és a 
legkényesebb izlésnek megfelelően készítek. 
Szíves pártfogást kér: 

noerz Ao 
szűcsmester, I., Bulev. Regele Ferdinand I. 
Lloyd-sor, a volt Winternitz-üzlet mellett 

(-) Házasságok. Az anyakönyvi hivatalban 
tegnap a következő mátkapárok kötöttek házsssá- 

got: Kiss Antal fogász és Teply Olga, Sperlea Ale- 

köztisztviselő és Popa Maria, Wendt Lőrins ma- 

atos és Szabó Ilona, Bognard 

lassner Gizella, Hadik Vilmos kedő és Eber- 
ein Anna, Marin Petru mozdo tő gyakornok 

s Boer Sofia, Taran Dumitru városi tisztviselő és 
arx Antónia, Dimitrof Marin alkusz és Prieku- 
ecz Flóra, Pirvul Constantin szűcs és Popita Floa- 
ea, Németh József bádogos és Chemez Mária 
si János pék Bastovanov Zsófia, Laskaj Imre 
elmefestő és Mészáros Irén, Szabó Béla munkás 
s Karabetz Juliánna, Tóth József optikus és Förs- 
er Erzsébet 
( Halálozások. Meghaltak: Cotocioni Virgil 
ankilenc éves földmives, Rössler Gusztáv negy- 

éves utazó, Goldschmiedt Janka született 
atvanhat éves, Cserényi János harminc- 

s kereskedő, özvegy Strausz Jánosné szü- 
orvátn Anna hetvenöt éves, özvegy Bog- 
rzsébet született Schmidt nvolcvanegy 

arcel műszerész és 

onaszentelés. A józsefvárosi plé- 
nak száznyolcvanezer lei költség- 
gonáját Unterweger Lothár dr. 
api segédlettel szentelte be. majd 

ondott. Az egyházi szertartás 
t hangverseny következett, a 

Zsizsmann Rezső, a kiváló 
művész több orgonaszámot 

egyházi énekkar szerepelt. 

utána bes 
után jól sil 
melynek ker 
kolozsvári 
adott elő. A; 

(-) A temesvári evangélikus egyház ünne- 
pe. A temesvári evangélikus tethplomn felépítésé- 
nek századik évfordulója alkalmából a templo- 
mot méltó módon tatarozták és ma, vasárnap 
délelőtt megy végbe az ünnepi köntösbe öltözött 
templom újból való felszentelése. Az egyházköz- 
ség nagyszabású jubileumi ünnepségre készült, 
de a mai helyzetre való tekintettel az évfordulót, 
illetve a felszentelést csupán istentisztelet kere- 
tében tartják meg. A felszentelési szertartást 
délelőtt tíz órakor Nikodémusz Károly egyház- 
kerületi főjegyző, brassói esperes végzi, aki ma- 
yrnyelv ünnepi beszédet mond, míg Argay 
vörgy temesvári főesperes német yelven * 

szél. A mai egyházi ünnepségre a hívek nag 
seregén kívül eljön a városi hatóság képviselő- 
je is. A templom százéves jubileumáról való 
megemlékezés, megfelelő ünnepség keretében, a 
eyumáeió emléknapján, október 31-én megy 
végbe. 

(-) Születések. Az anyakönyvi hivatalban a 
következő gyermekek születését jelentették be: 
Ruian Ioan, Franz Brunhilda, Reinholz Günter Fe- 

renc Konrád, Horváth Ilona, Winter Edgár. 

(-) Löbl Böske ritmikus tornaiskolájában 
e hó 15-én megkezdődik a tanítás. Beiratkozni 
délelőtt 11-1-ig a régi helyen, III. Plevnei-tér. 
Telefon: 31-60. E 

(-) Templomszentelés. Pacha Agoston me- 
gyéspüspök ma, vasárnap, az aradmegyei Cser- 
alja községben tartózkodik és ünnepi nagymise 
keretében újból felszenteli az átalakított és tata- 
rozott templomot. A püspököt elkíséri Héber 

János püspöki titkár is. 

Reggel fejfájással kelt fel 
Minden reggel fejfájása volt. Elképzelheti, 
szomoru volt a hangulat a reggellnél, amikor n 
sallották a szokásos vig „jóreggelt". De egy hires gyógy- 
hzer megmentette- elkezdett rendszeresen Kruschen 
sókat szedni. Most ífrissen és jókedvüen kel fel és a 
napi munka nem fárasztja. 

Kruschen biztos orvosság fejfájás és székszorulás ellen. 
Aki egyideig Kruschen sókat szedett, folytatja 
Kruschennel egész életén keresztül. 

A fejfájás oka leggyakrabban a gyomor rossz mükö- 
dése. A meg nem emésztett ételmaradékok rothadnak 
és a mérgek a vérbe kerülnek. Távolitsa el ezeket a 
mérgeket, akadályozza meg képzödésüket - és egész- 
ségi állapota nem fog okot adni aggodalomra. Ez- 
magyarázza meg miért ment! meg a fejfájástól a 
Kruschen sók rendszeres szedése és általános jókedvet 
teremt. AÁrak: nagy üveg 95 lel, kis üveg 60 lei 
Gyógyszertárakban és drogérliákban kaphetók. 

- A mehalai búcsű. Mehalán a katolikus bű- 
csú szeptember 17-én, vasárnap megy végbe nagy 

ünnepségek között. Délelőtt ünnepélyes zenés nagy- 
mise lesz, délután pedig a katolikus egyházközség 
nagyszabású mulatság keretében gondoskodik ar- 

ról. hogy a mehalai búcsú köztudomású tedélyes- 

ségei idén is kellemes örömet szerezzen a résztve- 
vőknek. Az ünnepség színhelye a Bergauer-féle ven- 
déglő lesz. Délután szabad bemenet mellett a bú- 
csűs párok tánca, este pedig táncmulatság követ- 
kezik hűsz lei belépődíj ellenében. 

Manuila Camilt visszahelyezték 

akereskedelmi és iparkamara titkári állásába 
A Monitorul Oficial szeptember hatodikán kelt 

205. számú királyi dekrétumot közöl, amely szerint 
Manuila Camilt 1938 augusztus 15-iki időponttól 

kezdve a temesvári kereskedelmi és iparkamara tit- 

kári állásába visszahelyezték. 
Manuila Camil dr. tegnap délelőtt személyesen 

érdeklődött a temesvári kereskedelmi és iparkama- 

rában, ahová a nemzetgazdasági minisztériumnak a 

visszahelyezésre vonatkozó rendelkezése tegnap es- 
tig még nem érkezett meg és azt ma reggelre vár- 

ják. 

Féltékenységi dráma a budapesti 
Palatinus-strandon 

Rálőtt felesége udvarlójára egy magántisztviselő 

Budapestről jelentik: Véres féltékenységi 
dráma játszódott le pénteken délután a margit- 
szigoti Palatinus-strandon. Hangav Gyula 28 
éves malomellenőr féltékenységből revolverével 

kétszer rálőtt felesége udvarlójára, Székely Sán 
ántisztviselő és Kőfalussy Ida, Mager János ma 

tisztviselő és Juhász Mária Valcu Nicolae la 
dor 26 éves magántisztviselőre. Székelvyt súlyos 
sebével az egyik kórházba szállították. Hangav 
a merénylet után maga sietett a rendőrségre 
ahol kérte, 

tartóztassák le és küldjenek ki mentőket a 
Palatinus-strandhoz. 

Vallomása során elmondotta, hogy felesége és 
! Székely ugyanazon vállalatnak a tisztviselői. 
Nemrég rájött arra, hogy a hivatalos órákon túl 

is sokat vannak együtt. Emiatt a házasfelek kö- 
fött szakításra került a sor, de később úgy lát- 
ta, hogy felesége nélkül nem tud élni. Tudta, 
10gy a statáriális rendeletbe ütköző cselekményt 
követ el tettével, de nem volt képes lemondani 
a bosszú tervéről. A rendőrség Hangayt letar- 

tóztatta. 

Szenzációs felvételekkel, izgalmas tartalommal. A főszerep- 

Rendkivül sikerrel fut. A leg- 
ujabb és legérdekesebb regény 
filmváltozata. 

ELsé a A z 

ben EDWIGE FEUILLERE, RICHARD WILLM 

RALI 
Matine helvárakkal. 

11 órakor 
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NNevwyorkból irják: Egy svájci expediciós tár- 
saság Svájcból kiindulva, autón járta be Európa 
keleti államait és Azsiát. Az autós expedició be- 
utazta Burmát, Kinát és Indiát és az expedició ve- 
zetője, O. Leuenberger érdekes cikkben számol be 
élményeiről a New-York Timesben. A svájci expe- 
dició, amely nemrégiben jött vissza óriási utjáról, 
akkor érkezett Kinába, amikor kitört a japán-ki- 
nai háboru. 
Az egpedició utjának egytizedrészét tette ki az 
a távolság, amelyet Közép- és Délkelet-Európában 
kellett beutazniok. Az expedició vezetője beismeri, 
hogy az óriási ázsiai utvonalon nem találkoztak any- 
nyi kulturális és geográfiai érdekességgel, mint az 
aránylag jelentéktelen európai utvonalon. 
Európában Sztambulig tizenkét nyelvterületen 

haladtak át, mig egész Azsiában ugyancsak tizen- 
két különböző nyelvcsoporttal találkoztak Azsiában 
egyetlen határállomáson sem kellett kinyitniok bő- 
röndjeiket. 

TAÁBOROZAÁS A TEMETŐBEN 

- ÁAzsia országaiban - irja többek között az 
expedició vezetője - kulik eledelét ettük és meg- 
állapihatjuk, hogy az ázsiai kulik nem táplálkoznak 
rosszabbul, mint az európai földmives. Kinában min- 
dig szabad ég alatt táboroztunk, mert nem kedvel- 
tük a vendégfogadókat, amelyekben a szobákat 
csak papirfal választotta el egymástól és a papir- 
fal nem ért a padlóig, vagy a mennyezetig. Ezzel 
szemben a kinaiak jobban ismerik a beszéd, mint 
az irás tudományát. Ha van témájuk, egész éjszakát 
képesek átbeszélgetni. Azsiában vannak beszédes 
és hallgatag országok. Sokat szeretnek beszélni 
Arábiában, Indiában és Kinában, mig szófukar ter- 
mészetü emberek lakják Burmát, Sziámot és Indo- 
kinát. 
- Annak ellenére, hogy sokat hallottunk uton- 

állókról, a szabad ég alatt táboroztunk Kinában. A 
banditákról megvolt a saját véleményünk. Miután 
sohasem tudtuk előre, hogy hol állunk meg éjszaká- 
ra, a banditák nem értesülhettek előre egy-egy ál- 
lomás-helyünkről és mert csak este álltunk meg, 
az utvonalon, amelyen áthaladtunk, az egyes ban- 
dáknak nem volt idejük arra, hogy megállapodja- 
nak a zsákmány felosztása tekintetében. És hogyan 
tudhatták, hány önmüködő puskájuk van az ide- 

ördögöknek? Azok a kinaiak, akik éjszaka el- 
aladtak táborunk mellett, harsány hangon éne- 

keltek, hogy igy leplezzék félelmüket. Még a ka- 
tonák is meggyorsitott meneteléssel haladtak el 
mellettünk, nyilván arra gondoltak, hogy hátha 
mi vagyunk a banditák... 
.. Nagy városok közelépen köztemetőkben 
ütöttünk tábort, mert a nagyobb városok környé- 
kén olyan sok ember kóborol, hogy a temetőkön 
kivül máshol nem tudtunk volna tábort ütni. A te- 
metőkben éjnek idején „sok kisértet bolyong" és 
ezek védtek meg bennünket. 

HOGYAN LESZ TOJASBOL MAJOM? 

- Nagy gondot okozott, hogyan értessük meg 
magunkat Azsiában. Szótárral segitettünk magun- 

kon. Az angol-kinai szótár angol szövege mellett 
levő kinai jeleket mutogattuk a kinaiaknak. Ez a 

módszer sokkal eredményesebb volt, mint a beszéd. 
Anmikor a burmai Kentung városában a nagy eső- 
zés miatt hosszabb ideig vesztegeltünk, körülbelül 
300 szót és mondatot tanultunk meg. De a kinai 
kiejtést nem tudtuk megtanulni. Kis hangtani kü- 
lönbség megváltoztatja a szavak értelmét. Azt 
hiszem, szörnyü hibákat követtünk el. Leolvashat- 
tuk ezt azoknak az arcáról, akikkel beszélgettünk. 
Az indiai Hindustaniban egy alkalommal egy tu- 
cat tojást kértünk. Később megtudtuk, hogy a to- 
jás szót rosszul hangsulyoztuk és a mi kiejtésünk- 
ben ez a szó majmot jelentett. De annak ellenére, 
hogy egy tucat majmot akartunk vásárolni, senki 
sem nevetett ki, mert a majommal igen gyakran le- 
het találkozni Indiában. 
- Belső-Kinában az emberek leirták a beszéd- 

eleket, amikor látták, hogy nem értjük meg őket. 
kinaiak egymással is igy érintkeznek, ha nyelv- 
suk annyira különbözik, hogy maguk sem ér- 
meg egymást. Mi latin betükkel irtuk le a ki- 
szavakat, mert nem akartuk, hogy elveszitsük 

ünket és irástudatlanoknak véljenek ben- 
zer nagyon jól bevált a rend- 

a akarta elveszteni te- 
al 

fájdalom mély értelmét felfogni 

Egy svájci expediciós társaság 
érdekes utja 

Hauszonnégy nyelvterületen haladt át a társaság és rendkivül érdekes 
élményeik vollak 

kat minden nehézségen Kinában. 

- Nagyon sokat számitott az is, hogy autónk 

gépe zajtalanul müködött. A városok kapui előtt 
őrködő fegyveres katona ugyanis nem eszmélt még 
fel, amikor mi már elrobogtunk előtte. 

- Gyakran megállitott a katonaság. A kato- 
nák szuronyt szegeztek autónkra. Mi megálltunk, 
belülről lezártuk az ajtókat és ablakokat és igy 
vártunk. Egy ideig a katonák dörömböltek az aj- 
tón, majd összedugták fejüket, hogy megbeszéljék, 
mit csináljanak a nyakas ördögökkel. Ebben a pil- 
lanatban meginditottuk a mótort és elrobogtunk, 
miközben hallottuk, hogy orditanak utánunk. Ki- 

nában hatezer mérföld távolságot tettünk meg, de 
egyetlen puskalövést sem hallottunk. Jól tudtuk, 
hogy a kinaiak nem lőnek reánk, hacsak mi nem 
ijesztjük meg őket. 

HAÁBORUS KALAND 

= Jenkow városa felé harmincmérföldes utat 
egy nap alatt tettünk meg. Az éjszakát egy kis 
erdőben töltöttük és az autóban vártuk a reggelt. 

Éjfél felé ötven katona érkezett és kopogtak az aj- 
tón. Mi nem nyitottuk ki az ajtót és felszólitottuk 
a katonákat, hogy hagyjanak békében, de a kato- 
nák ott maradtak és reggel láttuk, hogy árkot ás- 
tak az autó körül, hogy megakadályozzák távozá- 
sunkat. 

- Sok katonatiszt és a város polgármestere 

VALKAY á] ISKOLAJA 

I. Unirii-tér 3. szám 

Szeptember 11-én nyílik meg 

Orák: hétlő és csütörtök 
Minden csütörtök és vasárnap délután és este 
táncgyakorló óra. - Beiratkozások naponta, 

délután 6-8-ig 

is kiszállt az erdőbe. Mi elhagytuk az autót és meg- 

kértük a tiszteket, hogy tömessék be az árkot. A 
katonák feljebbvalóikra néztek, majd pedig gyor- 
san teljesitették kérésünket. Mi megköszöntük mun- 
kájukat és továbbhajtottunk, de csakhamar egy 

mocsárhoz érkeztünk, ahol az ut véget ért. Időköz- 
ben lovaskatonák értek utól bennünket és követtek, 
amikor a város kapuja felé hajtottunk. A város 
kapujában egy svéd misszionáriust találtunk, aki 
elmondotta, hogy az egész város ébren töltötte az 
éjszakát, mert a lakosság azt hitte, hogy mi japá- 
nok vagyunk, akik összeköttetésben állunk Teh- 
Wang herceggel, a mongolok egyik vezérével, aki 
néhány mérfölddel távolabb a Nagy Fal mögött 
készenlétben állott a város megtámadására. 
- Jenkow városába már nem engedtek be ben- 

nünket, mert a város éppen harcra készülődött... 

- Az olyan egyéneknek, akiknek bélürülése 
elégtelen, s ezért emésztésük meg van zavarva és 
éjjel nem tudnak aludni, ajánlatos néhány napon 
át korán reggel egy pohár természetes „Ferenc 

József" keserűvizet éngyomorra inni. Kérdezze meg 
orvosát. 

Kongresszus a 
Hogyan lehet az emberiséget megvédeni a lelki fájdalmaktól? 

A világ gyógypedagógusai első alkalommal tar- 
tottak most nemzetközi kongresszust Genfben és 

erre a kongresszusra a világ minden részéből ösz- 
szejöttek 32 állam képviseletében a legnevesebb 
gyógypedagógusok és pszichiáterek. 

A STERILIZÁLÁS NEM SEGIT 

A nagyjelentőségü nemzetközi kongresszus a 
humanizmus legfőbb gyülekezetének számitott, hi- 
szen tárgysorozatán az a tétel szerepelt: hogyan le- 
het az emberiséget megvédeni a lelki fájdalmaktól? 
Miképpen lehet tudományosan megelőzni az értel- 
mi- és érzékszervi fogyatákosságokat, a jellemhibá- 
kat, a Kriminalitást, főleg pedig az öröklődő ideg- 
és elmebetegségeket? A kongresszus főeredménye 

abban áll, hogy a világ gyógypedagógusai ezentul 
emberibb utakon keresik a védelmet az öröklődő és 
fizikai. lelki fogyatékosságokat eredményező be- 
tegségek ellen. Uj nevelési eljárásokat keresnek az 
individuum megmentésére és az emberi közösség 
megerősitésére. Ebben a kutató munkában uj utat 
jelent a kongresszus egyértelmü határozata: a ste- 
rilizáció nem oldja meg a bajokat. 

A gyógypedagógusok és pszichiáterek uj kutató- 
munkája a kutatás stádiumában van még, de az el- 
hangzott előadások már leszögezték a tudomány esz- 
közeivel dolgozó humanizmus győzelmét. Claparede, 
Piaget, Hanselmann. Alice Decoeudres, valameny- 
nyien az emberibb segitést sürgették. A kongresz- 

szust H. Hanselmann zürichi professzor teremtette 
meg, megnyitó beszédében igy fektette le az uj se- 
gitőirány szükségességét: 

- Az ember az egyetlen élőlény, amelyik a 
képes és küzdeni 

tud orvosi és nevelési eszközökkel a fájdalom el- 
háritása érdekében. 

EGY MEGDÖBBENTŐ PELDA 

Rendkivül érdekes és kutatásaiból származó ui 
tudományos elméletét, a genotropizmust ismertető 
előadást tartott a nemzetközi kongresszuson egy ma- 
gyar tudós, dr. Szondi Lipót, aki ez alkalommal vit- 
te a genotropizmust a szaktudósok nemzetközi nyil- 
vánossága elé. Előadásában főleg a sterilizáció kér- 

désével foglalkozott és kifejtette a következőket: 

- A törvényes sterilizáció ezidőszerint még 
nem rendelkezik elegendő tudományos alappal, mert 
mindeddig csak négy-öt ritkán előforduló és éppen 
ezért gyakorlatilag nem is jelentős betegség örök- 
lődésére tudták a sterilizációról szóló ugynevezett 

mendeli törvény érvényességét kimutatni. A sterili- 
záció nem segitség a veszedelmes betegségek örök- 
ődése ellen. Nem azért, mert céltalan a sterilizáció, 
ha csak azokat terméketlenitik, akik már betegek, 

ják 

fáldalom ellen 
a tudományos kutatások minden kétséget kizáró 
módon bebizonyitották, hogy mennél nagyobbfoku 
és sulyosabb ideg- és elmebetegség áll fenn, annál 
kisebb a beteg termékenysége, a sterilizálás hive azt 
hirdetik, hogy nemcsak a betegeket, hanem a be- 
teg hajlamokat átörökitő, látszólag egészséges egyé- 

neket, vagyis a hülyék, epilepsziások, elmebetegek 
szüleit is sterilizálni kell. 

- Ez azt jelentené, hogy az emberiség felét 
ki kellene irtani a szaporodásból. 

Szondi főorvos példaképpen egy tizmilliós álla- 
mot vett alapul állitásának igazolására: 

- Az értelmi fogyatékosság gyakorisága az át- 

lagnépesedésben egy százalékra tehető, az egy tiz- 
milliós államban százezer embert érint. Közel két- 
millió viszont a látszólag egészségesek, de a tovább- 
öröklődésre hajlamosak száma. Ahhoz, hogy a kép- 
zelt tizmilliós államból véglegesen kiirtsuk az értel- 
mi fogyatékosság hajlamát, a számitások szerint 
csaknem kétmillió embert kellene sterilizálni. Ha. 
sonló számban kellene a népesség másik részét tei 
méketleniteni azért, mert epilepszia, serdüléses el- 
mezavar vagy másfajta öröklődő megbetegedés hor- 

dozói. Ez a példa világosan bizonyitja, hogy az 
öröklődő megbetegedéseket törvényes sterilizáció u 
ján megelőzni nem lehet. 

MI A „GENOTROPIZMUS"? 

Szondi főorvos hutatásai során - közel husz- 
ezer családot tanulmányozott munkatársaival - 
megállapitotta, hogy hatalmas sterilizációs ösztön 
van a természetben, az, hogy éppen azonos hajla- 
muak házasodnak össze, éppen azok az egyének köt- 
nek a legtöbb esetben házasságot, akik ősállomá- 
nyukban azonos betegségekre hajlamositó tényező- 

ket rejtenek. Ezt a biológiai törvényt - amelyet 
eddig nem ismertek fel - nevezte el Szondi főorvos 
genotropizmusnak. Számos családfával is bizonyi- 
lotta e biológiai törvény létezését, mint a természet 
ösztönös védekezést az embercsinálta sterilizációs 
törvények ellen. Előadása után dr. Tarcsay Izabella, 
az ismert magyar pszichológus orvos mutatta ki a 
morfinisták és öngyilkosok családjában a genotro- 
pizmust. 

A kongresszuson a világ minden tájáról össze 
sereglett pszichológusok, pedagógusok és orvoso 
beszámoltak a nehezen nevelnető, kriminális, értel 

mi és érzékszervi fogyatékosok érdekében hazájul 
ban felállitott intézményekről. Francia részről 
Heuyer, Romániából G. Popoviciu, Svájc részér 
Lutz professzor, Svédországból W. Wiernstedt, Be 
giumból L. Dellaert, Hollandiából von Voort) rijsen 

Jugoszláviából A. Skala, Dániábol Rasmussen. 
A kongresszust Bouvet genfi profe 

pDe a humanizmus eposzaként ható meg 
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A VILÁG 
AZT HISZI, hogy a hatlmas Amerika a 

etlen egyedek hazája, azt nagyon kiábrándit- 
a feltevéséből az a számitás, amelyet H. 

0d Byrd szenátor most tett közzé. Byrd statisz- 
készitett arról, hogy az Egyesült Államok- 
ny polgár kap az államtól fizetést, segélyt, 

dijat, vagy más jogcimü juttatást, Számitásai 
nt a mult évben 13 millió polgár részesült az 

nztárból jövedelemben különféle cimeken. 
ászámitjuk ehhez az illető családtagjait és 

it, akkor azt látjuk, hogy Uncle Sam összla- 
ak mintegy negyvenmillió polgárát tart- 

gő helyzetben. Ez a negyvenmillió pedig kö- 
megfelel annak a számnak, amely az 1936- 

ökválasztáson az eredményt eldöntötte. Az 
tól függő helyzetben lévők kategóriái a követ- 
ppen oszlanak meg: mintegy négymillió far- 

(a hozzátartozókkal együtt huszmillióé) kap 
gatást az államtól a föld hozamát megjavitó 
éb hivatalos agrárakciók révén. A munka 

ását és fejlesztését szolgáló alapból három- 
ó polgár kap rendszeres segélyt; ezeknek a 
a családtagjaikkal együtt 12 millió. Az állami 

elők száma a végrehajtó, igazságügyi, tör- 
ykezési és igazgatási ágazatokban egymillió. 
ag három családtagot számitva ezeknek összes 
a négymillió. Egymillióra rug az állandó nyug- 

asok száma. Kétmillió polgár kap segélyt külön- 
böző cimeken kormányzati alapokból. Az öregségi 

ma, akiket a nemzeti 

ggő egyedek száma Amerikában egyre 

ekkel, akik az erdőben erdei 

itás ugyancsak kétmillió embernek nyujt ál- 
juttatást és háromszázezerre rug azoknak a 

: ifjusági és önállósitási 
lát el támogatásával. Byrd szenátor az állam 

kel szempontjából károsnak tartja, hogy a 
emelke- 

mert olyan országban, ahol olyan óriási kincs 
azdagság van felhalmiozva. mint Amerikában, 
t legyen a lakosság egyharmada az állam lekö- 
ettje? 

FINNORSZAGBAN és Észtországban az utóbbi 
ben rendkívül elszaporodtak az erdei medvék. 

jasak, 
st 

sztországban a vasuti utasok gyakran lát- 
amint a medvék bocsaikkal lete 
ől nem nagy távolságra és érdek 

k a vonatok tovarobogását. 

x 
Az ANGOL FőVvAROSBAN valóságos „házaso- 
járvány" ütö Szombaton és vasárnap 
szerann r jelentkezett, mint máskor sür- 
házasságkötés céljából. A jelentkezők kén 
voltak hosszú sorban állva várakozni, annál 
bb, mert a hivatalnokok jórésze hétvégi sza- 
a utazott. A házasulandók rohama nyilván 

zetközi helyzettel van összefüggésben. Tavaly 
mbherben az anyakönyvi hivataloknak ugyan- 
ostromot kellett kiállaniok. 

x 
KÜLÖNÖS KALANDJA volt a közelmultban 
John Hardy nevü angol kereskedőnek. John 

dy egész héten szorgalmasan dolgozott irodá- 
, de a hét végén mindent elfeledve, sietett az 

ordshire közelében fekvő tó partjaira és ott a 
nagyobb gyönyörüséggel hódolt szenvedélyének: 
lászatnak. Minthogy a csukát nagyon szerette, 

gya és törekvése az volt, hogy minél 

ányokkal ajándékozza meg önmagát. 
indenki az ő helyén, Hardy is kis élő halat 

amellyei a csukát meg akarta fog- 
b csalétek. Egy napon, amikor Har- 

nagy figyelemmel leste a vizen uszkáló 
zikár alak állt meg mellette. Az 
dve nézte, hogy milyen diadallal 
csukát, amely a horogra akadt és 

akasztja fel a friss kis halat, 
oly, szikár ur ráncba szedte hom- 

éhány nap mulva a kereske- 

gásolta. Az egyesület 
természettudós kije- 

elyett elkábitott hala- 
nem szenvednek olyan 

beállitani a meglepetést is, amelyet 
az Állami Sorsjáték sorsjegye okoz- 
hat. amelyet kedvelt sorsjegyárudó- 

jában vásárolt. 

SZEPTEMBER 15.-ÉN 
amikor az 

ÁLLAMI SORSIJÁTÉK 
III. osztályának a huzása lesz 

MILLIOMOS LEHET. 

Ezerkétszáz sertést vágtak 

menomátaeoe 

eezen a héten Temesvárott 
és a henteseknel mégis alig van zsir 

A temesvári hentesek hétfőn, szeptember 4-én 

négyszáztizenhárom, szerdán, szeptember 6-án öt- 

százhusz és pénteken, szeptember 8-án - az ün- 

nepnapon - kétazázkilencvenöt sertést vágtak a vá- 

góhidon. A nagy hentesek által vágott disznók szá- 

ma harminc és tiz között van egyetlen napon, de 

még a kis hentesek is öt-hat állatot vágtak le és 

dolgoztakföl. 

Ezen a héten tehát Temesvárott a hentesek ösz- 

szesen ezerkétszázhúszonnyolc sertést vágtak 1e. 

Minthogy levágott husból jelenleg alig van kivi- 

tel, ez a nagy mennyiség mind városi fog
yasztásra 

került és kerül. Ennyi disznónak azonban n
emcsak 

husa, hanem rengeteg zsirja is van. Ennek ellené- 

re a henteseknél még sincsen zsi
r. Adnak egy-egy 

vevőnek negyedkilót, esetleg - ha jó vevő - fél- 

kilót, de azt is a hatóságilag m
egállapitott áron fe- 

lül. Hová lett a sok zsir? Tartalékolják
, vagy pedig 

titokban olyan családoknak adják el, 
akik élelmisze- 

reket halmoznak? 

Tieran Emil dr. főpolgármester tegnap ujabb 
rendeletet adott ki, amely a maximális árak szigoru 

ellenőrzésére vonatkozik. Az ellenőrzés azonban csak 
ügy lehet hathatós, ha a közönség minden egyes 

esetben, amikor valamely üzletben, vagy piacon a 

maximális árakat nem tartják be, erről jelentést 

tesz. Akitől bárhol többet kérnek a megállapitott 
árnál, az 

tegyen haladéktalanul jalentést a pidcon a város 
piaci rendőrségénél, vagy a legközelebbi állami 

rendőrségnél. 

A maximális árak betartásának ellenőrzésére az 
egesz város területére Heim Ernő dr. népjóléti ta- 
nácsnok és Vuia Pavel, a városi rendőrség főnö- 

ke, a Belvárosban Baneu Svetozar, a Gyárvárosban 
Montia Augustin az Erzsébetvárosban Mutiu Pe- 

tru, a Józseffárosban Trandafir Virgil és Mehalában 
Vuja Ion telekbirák kaptak meghatalmazást. AZz 
árdrágitókkal és az árut visszatartókkal szemben 
szigorú megtorlásokat alkalmaznak 
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Száz éve halott Tallevrand. a vilác 
egyik leenagvobb diplomatája 

Száz éve annak, hogy örökre lehunyta szemeit 
az az ember, aki ötven esztendőn keresztül irá- 
nyitotta, alakitotta nemcsak Franciaországnak, ha- 
nem Európának, sőt mondhatni egész földgömbünk- 
nek a sorsát. Utolsó magy alakja volt annak a dip- 
lomata-iskolának, amelyik miniszteri szobák mé- 
lIyén, budoárok homályából a népek és a nemzetek 
tudta nélkül döntötte el ezeknek a népeknek és nem- 
reteknek az életét. 
Talleyrand 1754 február 2-án született Páris- 
ban. Régi és igen előkelő francia főnemesi család 
sarja volt és kora ifjuságában a forradalomelőtti 
francia főnemesi ifjuság könnyelmü életét élte. Eb- 
ben még az sem gátolta meg, hogy tulajdonképpen 
pap volt, a papi pályát azonban nem saját akaratá- 
ból választotta, szülei kényszeritették rá. A for- 
radalom előtti években a francia társadalmi élet a 
különböző szalónokban zajlott le és ezeknek a sza- 

oknak egyik legnépszerübb tagja a fiatal Talley- 
rand volt. Bár életmódja egyenesen botrányosnak 
minősithető, mégis az akkori idők romlottságára 
Jellemző, hogy 1788-ban, egy évvel a forradalom ki- 
törése előtt Autun püspökévé nevezték ki. Talley- 
randnak ezekről a forradalmat megelőző éveiről ér- 
dekes adatokat kapunk Duff-Coopernek, a szeptem- 
beri világtörténelmi események kapcsán lemondott 
angol haditengerészeti miniszternek róla irt mü- 
véből. Ezek az adatok érdekesen világitják meg az 
ismeretlen ifju Talleyrand lelkivilágát, mert 1789- 
től kezdve már a nyilvánosság kereszttüzében zaj- 
lik le Périgord abbé pályafutása. 

TALLEYRAND PÜSPÖK AZ EGYHAZI JAVAK 
ELKOBZAÁSAÁT INDITVÁNYOZZA 

őtőle tudjuk, hogy Talleyrand forradalom alat- 
ti pályafutását annak köszönheti, hogy jól válogat- 
ta meg a barátait. Összebarátkozott Colonne pénz- 
ügyminiszterrel és Mirabeau-val, a későbbi forra- 
dalom egyik nagy alakjával. Már ekkor diplomáciaái 
munkát végzett, amennyiben Calonne Mirabeaut 
Berlinbe küldte azzal a megbizatással, hogy puha- 
tolja ki, milyen lesz a haldokló Nagy Frigyes utáni 
rezsim politikája. Mirabeau a jelentéseit Talleyran- 
don keresztül küldte Calonnenak. Mirabeau gyana- 
kodni kezdett, hogy Tallevrand becsapja őt és ak- 
kor irta róla: 
- Périgord abbé még a lelkét is eladná pénzért 

és ezt helyesen tenné, mert szemetet adna aranyért. 
De a muló incidens után a két férfiu melegen 

összebarátkozott és barátságuk Mirebau korai halá- 
láig tartott. 

Harmincöt éves volt Talleyrand, amikor az 
1789-es események következtében egyszerre meg- 
nyilt előtte az érvényesülés utja. 7 

AZ ELSŐ DIPLOMACIAI MEGBIZATAS. 

1790 július 14 - Talleyrand forradalom alatti 
pályafutásának csúcspontja. Ez a nap a Bastille le- 
rombolásának évfordulója, azóta is nemzeti ünnep 
Franciaországban. Ekkor ünnepelték meg legelőször 
a Mars-mezőn háromszázezer ember jelenlétében ezt 
a napot. Talleyrand, aki már február óta a nemzet- 
gyűlés elnöke volt, mint autuni püspök celebrálta a 
misét kétszáz fehérruhás pap jelenlétében. A nacio- 
nalizált papok derekán nemzetiszinü öv volt: a kék- 
fehér-piros trikolór. Agyúk dörgése, negyvenezer 
katona felvonulása közepette zajlott le az ünnepség, 
amelynek menetét Lafayette vezette. A király, aki- 
nek jóformán már semmi hatalma sem volt, szintén 
résztvett az ünnepségen és szintén felesküdött az al- 
kotmányra. Rövidesen eztuán Talleyrand lemondott 
püspöki méltóságáról. 

Közben az események mindjobban eltolódtak a 
forradalom irányába. A királyt, aki szökni akart 
családjával együtt, visszahozták Párisba és ekkor 
tette II. Katalin orosz cárnő azt a szellemes kijelen- 
tését, amely a helyzetet mindennél jobban jelle- 
mezte: 

- Franciaországnak most ezerkétszáz törvény- 
hozója van, de ezeknek csak egy ember engedelmes- 
kedik: a király. 

A francia nemzetgyűlést 1791 októberében a 
törvényhozó nemzetgyűlés követte, amelynek az ad- 
digi képviselők és így Talleyrand sem lehettek 
tagjai. 

l 

kon Franciaorszá 

A volt püspök ekkor bizonyos tétlenségre kény- 
szerült, de csakhamar új cselekvési tér kinálkozott 
képességei számára. Angliában küldték előbb félhi- 

majd hivatalos minőségben és ezt a meg- 
bizatást annál is szivesebben vállalta, mert egész 

áltozó politikai magatartásának egyetlen 
alapvető váza, gerince volt és ez a rendületlen hit az 
angol-francia együttműködés szükségességében. 

Bár angol politikai körökben nem nagyon ro- 

rnie, hogy a francia-oszt hábo- 
ia semlegességi nyilatkozatot tett 1782 

augusztusában a királyi családot a Temple-ba zár- 
ták, Tallegyrand még megvédte egy röpiratában ezt 
az eseményt, de érezte, hogy a forradalom olyan tér- 

re lépett, amelyet ő már nem tud és nem akar kö- 
vetni. 1792 szeptemberében, a vérengzések megkez- 
dése előtt elhagyta Franciaországot, ahova több, 
mint három éven át nem tért vissza. Előbb Angliá- 
ban, majd Amerikában talált menedéket. Csak 1795 
után, a direktórium idején tért vissza ismét hazá- 
jába, a terror és rémuralom lezajlása után. 

ELŐSZÖR KÜLÜGYMINISZTER. 

Rehabilitásában Stael asszony játszott nagy 
szerepet. Közbenjárásának köszönhető, hogy a Bar- 
ras vezetése alatt álló direktórium idején külügy- 
miniszter lett. Váratlan és tüneményes karrier volt 
ez az egykori emigráns számára, aki igazán nem re- 

mélhette, hogy egyszerre Franciaország külügyeinek 
élére kerül. 

Az eljövendő évtizedek változó kormányformái 
során, - amely változásokban neki nagy része volt 
- még több ízben viselte ezt a tárcát. Az utókor 
nevében ezért a köpenyegforgató ember hírében áll, 
aki pénzért mindenre kapható. Pedig igazságtalan 
ez a vád. Tallegrand soha más külpolitikát nem csi- 
nált, mint ami ifjúkorától fogva meggyőződése volt 
és ez: a francia-angol barátság. 

Megvesztegethető volt, ez is igaz. De ez a meg- 
vesztegetés csak a mai kor szemüvegén át nézve lát- 
szik annak. Az akkori korszak mentalitásától nem 
volt idegen. Tallegrand szerette a pénzt. De még 
itt is valami különös zsiványetikát tartott szem előtt. 
A történelem ma már igazolta szabályozható meg- 
vesztegetési hajlamát, amely szerint soha őt pénz- 
zel oly cselekedet érdekében megvesztegetni nem 
lehetett, amely Franciaországnak árthatott volna. 

1797 juliusában lett külügyminiszter és már 
az első napokban észrevette, hogy Bonaparte Na- 
poleon tábornokban van „fantázia". Csakhamar szo- 
ros összeköttetésbe léptek és Talleyrand keze ben- 
ne volt Napoleon 1797-es, majd 1799-es puccsá- 
ban, amely végérvényesen birtokába juttatta a teli- 
hatalmat. 

A CSASZAÁRI SAS FEKJE 

Közel egy évtizeden át volt Napoleon külügy- 
minisztere. Végigkisérte urának ragyogó sorsát az 
első konzul tisztjétől a császári méltóságig. Elfo- 
gadott tőle mindent, ajándékot, kitüntetést, ran- 
got. - Napoleon Benevente hercegévé tette - de 

meggyőződését sohanem adta fel. És ennek a meg- 
győződésnek két dogmája volt. Az egyik az angol 

ranciaország „nagy öres 
Bukása után még tagja maradt a miniszterta- 

nácsnak és véglegesen akkor lett kegyvesztett, ami- 
kor mint minden hóditás örök ellenzője, az akkori 
spanyolországi intervenficiót helytelenitette. Már- 

már győzött az álláspontja, amikor a király fanyar 
humorával elővette az óráját és megkérdezte: 
- Mit gondol, kedves herceg, Párisból mennyi 

idő alatt lehet eljutni Valenceybe? 

Talleyrand elértette a célzást. Valencey a csa- 
ládi birtoka volt. De ő, aki Napoleon sértéseit le- 
tudta nyelni, most nem állhatta meg, hogy vissza 
ne vágjon a magacsinálta királynak: 

- Nem tudom pontosan felség, de körülbelül 
kétszer annyi idő alatt, mint Párisból Genfbe. 

A visszavágás gyilkos volt, mert XVIII. La- 
jos lázas menekülésére vonatkozott Napoleon visz- 
szatérése alkalmával. Nem is maradt hatás nélkül: 
Talleyrandnak mennie kellett. Viszont azután az 
agg diplomata vidéki birtoka lett az elégedetlenek 
fő találkozó helye és innen készitették elő X. Ká- 
roly bukását és Orleans Fülöp herceg trónrajutását, 

az ugynevezett 1830-as juliusi forradalmat. 

Ez volt az utolsó puccs, amelyet az aggastyán 
előkészitett. 

Kevés ember érheti meg, hogy ifjukora minden 

álmát megvalósithatja. Az agg Talleyrandnak ezt 
megadta a sors. 1830 és 1834 között hazáját képvi- 

selte nagyköveti minőségben Angliában és ekkor 
rakta le az angol-francia barátság alapjait. Akkor 

szakadt el Belgium Hollandiától es Talleyrand bölcs 

önmérsékletének köszönhető, hogy Franciaország 
nem csatolta magához Belgiumot, mert tudta, hogv 

ez a háborut jelentené és Anglia soha nem nyugod- 

na bele ebbe. 

KIBEKÜLÉS AZ ISTENNEL 

Tul a nyolcvanon vonult vissza a közélettől 
Tallegrand és még mindig teljes szellemi frisses- 
ségben élte le utolsé 
zett haláláia. 

négy évét 1888-ban bekövetke- 

Zsidó ünnepekre 
kiváló minőségű 

Darcehes-kugloio 
rendelésre házhoz szállít 

Österreicher 
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barátság, a másik Ausztria megerősitése. Min 
kettőben benne van az oknélküli hóditások el 
lése. 

Voltaképpen mindvégig Napoleon fékje ma: 
és amit az meghóditott, azt ő szerette volna meg 
tani. Külügyminiszterségének egyik legkellemes 
élménye volt számára az a rövid idő, amig sike 
Angliával a békét fenntartani. Végül Napoleor 
számára kellemetlen embert - felfelé buktatta. 
nácsait azonban ekkor is kikértee Amikor Erfi 
ban Sándor cár és Napoleon találkoztak, Talley: 
a tárgyalások során titokban a cárt támogatta, n 
ugy gondolta, hogy elég volt a hóditásokból. 

- Ez volt az utolsó szolgálat, amelyet E 

pának tehettem - irja erről emlékirataiban, 
amig Napoleon uralkodott. S ezt a szolgálatot 
zetem szerint Napoleonnak is tettem, nemcsak 
rópának. 

Az 1808-at követő hanyatlást előre látta 
az orosz hadjárat kudarca után teljesen feladta ) 

poleont. Talán árulásnak tünik fel, hogy a Bour 
nok felé orientálódott. Napoleonnal szemben 
volt, de Franciaországgal szemben nem. Mert 

nem Talleyrand kezében van az irányitás, Franc 

ország csunyán megjárhatta volna. 

Igy azonban Talleyrand zsenialitásának 
szönhető, hogy a Napoleon bukását követő bécsi 
gresszuson olyan ügyesen dolgozott, felhasználvá 
nagyhatalmak egymással való vetélkedését, hogy: 

gül is a legyőzött Franciaország lett az irányi 
fél. Nemcsak az 1789-es határokat szerezte visia 
hazájának, hanem még a hóditásokból is vala: 

Csak a száznapos visszatérési kisérlet csorbito 
meg kissé ezeket a területi engedményeket. 

A Bourbonok közmondásos hálátlansága az- 
ban Talleyrandot is utolérte. Hogy a Bourbonk 
egyáltalán visszatérhettek trónjukra, azt egyell 
neki köszönhetik. Ki is nevezték miniszterelmökik 
és külügyminiszternek, de XVIII. Lajos már 18. 
ben elhocsátotta, mert hívei forradalmárnak 
tották. Másfél évtizedbe telt, amig Tallevrand 
szaadkatta a kölcsönt, de akkor alaposan, ugyh 
a Bourbonok elvesztették a trónjukat. 

embere' királyokat csap el 
Talleyrand életéről mindent el lehnet monda 

csak azt nem, hogy erkölcsös volt. Se Szeri, se a 
ma nem volt barátnőinek, akik a legelőkelőbb 
sadalmi osztályokból származtak. Hivei azonbi 
legrosszabb néven - házasságát vették tőle 

Nem szabad elfelejtenünk, hogy Talleyna 
Autun felszentelt püspöke volt. Csak Napoleon kén 
szeritésére vette el barátnőjét, Grant asszonyt 
VII. Pius pápa feloldozta őt, törvényesitve há 
gát. Ennek ellenére fellélegzett, amikor hirül 
ták neki felesége halálát, akitől egyébként már 
éve különváltan élt. 

Most már nem volt többé „házas püspök" 
nem állt semmi sem az utjába az egyházzal való 
békülésnek. Közvetlenül halála előtt két 
irt alá. Az egyikben sajnálatának adott kifejezés a' 
lett, hogy bajt és fájdalmat okozott az egy 
melynek soha nem szünt meg fia lenni. A más 
ban, amelyet a pápához intézett, azt hozta fel mel 
ségül, hogy a szülei iránt érzett köteles tiaztelet 
tarthatja vissza annak megemlitésétől, hogy es 
ifjuságát olyan pályán töltötte, amelyre nem 
letett. 

Az ágyban nem feküdt, hanem ült. Az elő 
bában rokonok és barátok sirták végig utolsó 
szakáját. Reggel még egy nagy tisztesség érte. Me 

jelent halálos ágyánál Lajos Fülöp király, hogy 
búcsúzzék a tizennyolcadik század nagy gyermekét 
aki az ancien regime-től a forradalmon, a csás 
ságon és a restauráción át a juliusi monarchi. 
változó politikai rendszerek egész áradatát 
maga előtt elfolyni. 

Miután meggyónt és az abbé feloldozta, hi! 
vitték neki, hogy a párisi érsek szivesen odaa 
érte az életét. 
- Mondják meg neki, hogy ő azt jobban 

ja használni. 
Ezek voltak kora legszellemesebb eml 

utolsó szavai. 
..
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Budapestről jelentik: A divat muzsája nem tö- 
ődik háboruval, feszültséggel és semmivel se szük- 
szavubb, mint máskor. 
A Nőiszabók Országos Egyesülete idén szokat- 

lanul nagy munkába kezdett. Tekintettel különböző 
litikai változásokra - több európai ország kö- 

alónjai, melyek nem tudnak a párisi vezető 
cégeknél modeleket beszerezni, Budapestre 
ultak rajzokért, modelekért. 

az irányzatot - mint a NOSz elnöke, 
Jadász József mondja - mi fel akarjuk használni, 
hogy Budapest „divatváros" jellegét és középeuró- 

a divathegemóniáját biztositsuk. Ezt hölgyeink 
zépsége és jóizlése már előkészitette. Minden ősz- 
zel szoktunk ugynevezett szakmai bemutatót tar- 
ani. Ezen a bemutatón tulajdonképpen azok a nagy 
esti szabók, akik rendszerese rnak Párisba, az 

k be a kisebb cé- 
geknek, a vidéki városok szabónőimek már kissé a 
pesti izléshez átdolgozva, leszürve, leegyszerüsitve. 

- Ez a szakmai bemutató adja meg jórészt a 
olgári nő öltözködésének irányvonalát, lehetőleg 

tulzásoktól mentesen. 
- Most azonban nemcsak magyar szabónők 

lesznek jelen, hanem román, jugosziáv, svéd, finn 
s norvég szabónők is. Kollekciónkat albumban sza- 

mintákkal is kiadjuk, sőt turnéra is visszük 
ezekbe az országokba. Tekintve, hogy az északi or- 
zágokba az idén megyünk először, most fogjuk 

megtudni, van-e eltérés a stockholmi és a pesti 
Ama izlése között. 

BBeszélgetésünk az ipartestület helyiségében 
folyik le. 
A szomszédteremben fehérköpenyes fiatal leány 
rajzolja szorgalmasan a Párisban hevenyészve fel- 

ccelt modeleket és szemüveges ur próbál, titok- 
zatos mértani vonalakkal telt sárga vászon ruhát 
egy szőke maneduinre. 

- Ez a szezón egyik legjellegzetesebb darabja 
magyarázza az elnök ur. 

KÖTÉNY VAGY KEPP? SESZLI VAGY GALLÉR? 

Szürkedereku, oldalt gombolt kis ruha. De az 
egyszerü szük szoknyára harangalaku kötény kö- 
tődik, amit kétoldalt ezüstróka szegélyez. Ugyan 

zt a kötényt keppnek is viselheti a hölgy a válto- 
atosság kedvéért. 
Hiasonló megoldás látható egy másik rajzon is. 

Itt egy ugyancsak egyszerü vonalu ruhára széles 
övön kis „seszli" szerelhető rókaprém szegéllvel. Ha 
az ember a nyakára köti az övet - századele: 
mantikus vállgallér lesz belőle, amilyenben régi né- 
met lányregények hősnői a jégpályára siettek havas 
szürkületben. 

ekete és türkiszkék az idei 
divatszinek 

- Rémhireket hallani a szélesitett csipővana- 
lakról - mondom aggódva az elnök urnak. Van- 
nak, akik egész tragikus dolgokat: lószőrpárnákat 
emlegetnek. 
NO igen, vannak bizonyos szélsőségek, mint 

mindenütt, - hangzik a finom válasz. - A esipő- 
ben bővülő ráncolódó szoknya valóban sok párisi 
bemutatón feltünt. De mi inkább csak jelezni fog- 
juk ezeket a vonalakat diszkréten... 

- A mi hölgyeink legnagyobb része nem olyan 
angyalian karcsu, hogy a raffolások ellenére is kar- 
csunak hasson. És minden ellenkező hireszteléssel 
szemben: a svád meg a norvég női átlag sem az, 
a keleteurópa ól nem is beszélve. 

DIVATSZIN A FEKETE. 

Megtudtuk még, hogy divatszin elsősorban a 
fekete, ezután másod- és harmadsorban szintén a 
fekete. Csak utána következik az ui favorit: a tür- 
kiszkék s egy minden ősszel visszatérő árnyalat: az 
üvegzöld. 

Az ipartestület irodájában beszélgetésünk e 
pontjánál lépett be az egyik belvárosi nagyszalón 
hallatlanul elegáns megjelenésü direktrisze. Ösz 
hajat visel egész fiatal archoz, acélkék szemekhez. 
- A divatszineket az igazán elegáns nőnek 

tulajdonképpen kerülnie kell kissé - mondja a té- 
mába kapcsolódva. - Ugyanugy, mint azokat a 
szineket, amik neki olyan kézenfekvő módon „jól 
állnak", mint például a vöröshaju nőnek az alma- 
zöld, a krémespiteszőke tipusnak a halványkék, a 
babaarcu barnának a koráll... az ilyesmi mindig 
olcsó hatás - édeskés, unalmas... 
- Kis, frappáns és finom disszonanciákra kell 

törekednie az öltözködés müvésznőjének, - mond- 
ja elmélvyülten - csak az idény szinskálájához iga- 
zodva, Látia az én ezüstszürke hajamhoz. a leven- 
dulakék a biztos „ziccer". Én viszont lehetőleg bar- 
nában, csokoládészinban rézbarnában járok és ugy-e 
nem nézek ki rosszul? 
- Vöröshaiun vevőimnek szürkét fogok ajánla- 

ni - a türkizkéket a nagyon vékony és érdekes 
kreoloknak tartanám fenn... A hamvasszőke nők 
terrakottában gyönvörüek. 

- És milyen alcesszoárokat mindehhez? 
Rengeteget, - mondják egyszerre 

ketten. 
- Nagv gyönygynyakékeket és főleg sok klip- 

szet látni Párisban. 
A legujabb a foszforeszkáló anyaggal bevont 

Elipsz. 
Szentiánosbogárkákra hasonlit maid a noéti- 

kus alkonyórán a rekamié sarkába huzódó 

mind- 

A kutyahüség 

Kunmadarasról irják: A Nagykunság rendithe- 
len nyugalmu népét napok óta nem a világpoli- 
a alakulása tarja izgalomban. A kutyahüség le- 

ája vált itt valóra annyira, hogy valósággal 
csodájára járnak messze falvakból is. Az törtent 
ugyamis, hogy Meggyaszay Vince, nagytekuintélyü, 
régi kun uri familia tagja, elhunyt. Hüséges kutyá- 

éktelen vonitásba tört ki már akkor, amikor sze- 
retett gazdája haldoklani kezdett. Amikor meg meg- 
halt és diszes gyászkocsiban kikisérte az egész falu 

olsó utjára - odaszegődött a „"Tisza" és nagy bus- 
dva kisérte a halott gyülekezetet. 

akarták otthon tartani és a gyerekek is 
álták utközben visszacsalni - a „Tisza" 
ment, lekonyult fülekkel és behuzott fa- 

tha a halotti bucsuztatók énekeinek szo- 

az élők visszamentek az élők világá- 
ottmaradt és nem mozdult sehova 

A széles 
vezet végig ber 
- A kut, 

kun nagyközségben a harango- 
nket. 

itt kutya nélkül senki - 
be a hosszu uton a harango- 

nestelen családjában is a 
itokat is kilopja a kony- 
kutya csak a családdal 

ok, horpadó föd- 
tud eligazodni 

öztük az ember. No, de az öreg e magat és 
biztosan vezet a lehajló szomorufüzek alatt. 

meghaló esele 
a magyarországi Kunmadarason 

- Na, ehun van szegény, alig van már benne 
élet! - mutat egy frissen hantolt sir mellett kari- 

kában kuporgó csapzott ebre. 
Szegény, csakugyan siralmasan néz ki. Hét 

napja fekszik a sir mel ett. Bordái kilátszanak, szőre 
foszlóban, nem él, azt hinné az ember, ha két fé- 

nyes, lázas szeme nem izzana ki mélyen beesett szem- 
gödreiből. Az öreg harangozót régen ismerheti, 
mert nem morog, mikor a közelébe lép, csak pana- 
szosan felnyüszit, anélkül, hogy megmozdulna. 
Ahogy ránkemeli mérhetetlenül bánatos tekintetét, 

akkora szomoruság árad belőle, a társtalanság és 
gazdátlanság olyan magányossága, amely előtt az 
ember már csak különös módon szégyenkezni tud. 

Érzi, hogy ilyen hüségre csak az állat képes. 
- Adjon Isten! - köszönt ránk hátulról valaki. 
A temetőőr jött meg, észrevette, hogy idegenek 

érdeklődnek a különös eset iránt. Már sokan jár- 

tak itt; készséggel kezd rá mondókájára. 
- Nem eszik ez, szegény feje, ha mannával 

kinálnám. Mig itt van valaki, addig hozzá se nyul az 
ételhez, itt szoktam hagyni neki, esténként, mikor 
már beszürkül. Ha osztán magára marad, reggelig 

tán belekóstol, mert nem találok csak morzsákat. 
De az is meglehet, hogy idegen kóbor kutyák járnak 

rá az eleségre és eleszik tőle. 
Aztán nagy szeretettel megsimogatja az állatot 

az agg temetőőr, a kutya türi és apró farkával kis 

mozdulatokat tesz - hálás a szeretetért. 
Az öreg kun birtokos ezalatt a különös beszél- 

getés alatt nyugszik lent a föld alatt és nem is 

sejti, hogy kutyája még halálába is követni akaria. 
A csonkafarku, kaiszalábu, rövidfejü, kajlafülü „Ei 
sza" ezalatt mozdulatlanul zsugorodik karikába. 
mint valami rétes. 

S mi bárman, a kunmadarasi harangozó, a 
csősz és az ujsáviró meghatottan gondolunk a ku- 

tyahüségre, amelyből bizony sok ember 
i Aste... Pensió 5 p-től. 

13 

. 

Rádló 
VASARNAP, SZEPTEMBER 10. 

Bucuresti. 8.30: Hanglemezek. 9.45: Istentisztelet 

közvetitése. 11: Közvetités Kolozsvárról. 12.00: 

Időjelzés. 12.03: Hanglemezek. 13: Időjelzés, 

sporthirek. 13.05: Hangyerseny. 13.45 Francia 

zene. 14: Müvészeti hirek. 14.10: Rádió ujság. 

15: Mezőgazdasági hirek. 15.15: A Társadalmi 

Szolgálat órája. 16.15: Katonai előképzősök órá- 

ja. 17.15: A Munka és jókedv mozgalom órája. 

18.15: Időjelzés, időjárásjelentés. 18.17: Katona- 

zene. 19: Orvosi krónika. 19.15: Tánczene. 19.58: 

Sporteredmények. 20: A Hét. 20,.40: Hangver- 
seny. 22: Sporteredmények. 22.25: Tánclemezek. 

283: Rádió ujság. 28.15: Szórakoztató lemezek. 

Budapest I. 9: Hanglemezek. 9.45: Hirek. 10: Uni- 
tárius istentisztelet. 11: Egyházi ének és szent- 
beszéd. 12.15: Evangélikus istentisztelet. 18.30.: 

Operaház Zenekara. 15.00: Hanglemezek. 16.00: 
Előadás. 16.45: Cigányzene. 17.30: Előadás. 18: 
Hirek sziovák és magyar-orosz nyelven. i8.10: 
Hangverseny. 18.40: Előadás. 19.05: Szalónzene. 
19.45: Elbeszélés. 20.15: Hirek. 20.25: Tánczene. 
20.50: Sporteredmények. 21: Régi nóta, régi tánc. 
22.40: Hirek, sporteredmények. 23: Hangverseny. 
28.40: Hirek német, olasz, angol és francia nyel- 

ven. 24: Cigányzene. 

Budapest II. 12.15: Szalónzene. 16.05: Hangleme- 
zek. 17: Hangverseny. 20: Szalónzene. 20.25: 
Elbeszélés. 21: Hirek. 21.20: Hanglemezek. 22.40: 

Cigányzene. 

HETFő, SZEPTEMBER 11. 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 

egészségügyi tanácsadó. 12: Időjelzés. 12.08.: 

Hanglemezek, 13: Időjelzés. 13.05: Hangvereeny. 

14: Müvészeti hirek. 14.10: Rádió ujság. 15.10: 

Aktualitások. 19: Időjelzés. 19.02: Irodalmi kró- 

nika. 19.17: Hangverseny. 20: Előadás. 20.40 

Hangverseny. 21: Hanglemezek. 21.30: Hangver- 

seny. 22: Rádióujság. 22.25: Tánclemezek. 22.45: 

Citera hangverseny. 23: Rádió ujság. 28.165: Hang 

verseny. 23.45: Francia,német és olasznyelvű hir- 

szolgálat. ; 

Budapest I. 11.20: Felolvasás. 11.45: Előadás. 
13.10: Hangverseny. 14.30: Cigányzene. 17.15: 
Diákfélóra. 18.10: Uray Margit magyar nótákat 
zongorázik. 18.30: Előadás. 19: Szalónötös. 
19.50: Előadás. 20.25: Hangverseny. 20.35: A 
házaló története. 20.55: Gróf Zichy emlékest. 28: 
Cigányzene. 24: Hanglemezek. 

Budupest II. 20.35: Előadás. 21: 
Tánczene. 22.10: Előadás. 22.40: 
tés. 22.45: Hanglemezek. 

Hirek. 21.20: 
Időjárásjelen- 

KEDD, SZEPTEMBER 12. 

Bucuresti. 7: Hanglemezek, torna, háztartási és 
egészségügyi tanácsadó. 12: Időjelzés. 12.08: 
Hangverseny. 13: Időjelzés. 18.35: Népdalok. 14: 
Müv szeti hirek. 14.10: Rádió ujság. 14.30: 
Hanglemezek. 15.10: Aktualitások. 19: Időjelzés. 
19.02: Tudományos krónika. 19.17: Énekkari 
hangverseny. 20: Előadás. 20.15: Hanglemezek. 
21: Szalónzene. 22: Rádió ujság. 22.265: Táncle- 
mezek. 22.40: Olasz és spanyol dalok. 23.00: Rá- 
dió ujság. 23.15: Hangverseny. 28.45.: Francia, 
és angol nyelvü hirszolgálat. 

Budapest I. 11.20: Felolvasás. 11.45: Felolvasás. 
4810. Hanglemezek. 17.10: Asszonyok tanács 

adója. 18.10: Cigányzene. 19.05: Előadás. 19.20 

Hangverseny. 19.45: Előadás. 20.25: Hangverseny. 

20.50: A csoda tükör. Mesejáték 3 felvonásban 
23: Tánclemezek. 24: Hangverseny. 

Budopest II. 20.25: Mezőgazdasági félóra. 21: Hirek 
21.20: Balalajka zene. 21.50: Előadás. 22.20: 
Hangverseny. 

ELEK-pensio 
BUDAPEST VIII. Rákóczi út 9. Tel. 14-21-02. 
pendantja VIII., Rákóczi út 30. Tel. 38-20-12. 

Központi fekvésű, kényelmes uccai 
szobák, kitűnő ellátás, diétás is. 
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ÁRU ÉS ÁR 
A Eereskedő a vevőktől nap hosszant elkerült 

boltjában reáér elméleti közgazdasági problémák- 
ról gondolkozni. 
A fogyasztó, akinek sokkal kedvesebb neve a 

vevő, - szintén csak elmélkedést folytat a vásár- 
t Nézi a kirakatokat és aztán szomoruan el- 
allag. 

Ami ez alatt folyik, azt tudományosan ugy 
mondják: általános gazdasági pangás, vészes gaz- 
dasági vérszegénység. 

A kereskedőnek nagyszerü raktára van. Ez 
háboruk jegyében csupa aranyérték, Semleges or- 
szágokban nem kevésbé, mint a hadviselőkben. Hi- 
szen a késztermékek fogynak, a nyersanyagok ke- 
vesbednek, tehát következésképen drágulnak, a 
szükséges import akadozik és sajnos, az árukivitel, 
a gazdagodás világkeresk kedelmi aranybányája nem 
kevésbé. Alig mult el pár háborus nap és a sem- 
leges országok pénzpiaci jelentésében olvassuk, hogy 
devizákban semmi forgalom, miután az export szü- 
netel. Készáruban nincs tehát immár „bóvli", nincs 
divatjamulás. Minden jó, minden értékálló, akár az 
arany. 

Es a vevő nélkül pangó üzletépen elmélkedéssel 
szórakozó kereskedő mégis, nem, hogy örülne, ha- 
nem sir, hogy belértékben kétségen kivül növeke- 
désre itélt áruja megmarad neki. A kereskedő nem 
akarna tőkét őrizni. Ő mindig és mindig csak elad- 
ni akar. Ez a foglalkozása, ez a hivatása, ez a sze- 
relme. 

Mostani magántudósi ráérése óráiban a keres- 
kedő mindenek előtt avval van tisztában, hogy az 
áru pénzben kifejezve egyre értékesebb lesz ugyan, 
de csak ha ő veszi a raktára részére, ellenben be- 
fagyott érték, ha ő az eladó. Normális időkben sem 
szapad a kereskedőnek tudomásul vennie, ha a gyá- 
ri és az import árak emelkednek, hogy tulajdon- 
képpen az ő raktári áruja is a valóságban nagyobb 
sőkeértéket kellene képviseljen most, ha eladás után 
ugyanannyi árut akar visszaszerezni. A békességes 
gazdasági háboru évei alatt is a beszerzési számla- 
értékekhez csapott maximált haszontétellel adhatta 
el csak a forgalmi értékben már több pénzt érő 
árut, s igy áruban levő tőkéje minden haszonlát- 
szat ellenére és minden munkája dacára kevesbe- 
désre volt itélve. Hadigazdálkodás idején, - sem- 
leges és nem semleges országokban egyformán - 
természetesen még fokozottabb az árrögzitési kény- 
telenség és az árellenőrzés. 

A kereskedő egyetlen menekülése ebből a fo- 
góból csak a gyors árucsere lehetne, - eladás és 
ujra beszerzés minél kisebb áruváltozási időközök 
alatt, minél kevésbé érvényesülő anyagcsökkenési 
időközökben. 

Ezen közben a nyugtalanságok és gondok közt 
élődő fogyasztó is elmélkedik, ugyis mint vevő, a 
boltok kirakatai előtt elálldogálva: - Egy kicsit 
le vagyok kopva; pótolni kellene egyetrmiást ruhá- 
ban, felszerelésben; sőt okos volna még tartalékol- 
ni is valamit, amig ma olcsóbban adhat a kereske- 
dő jobbat, mint holnap gyengébb minőségüt. Csak- 
hogy mit tudom én, mi lesz én velem, hogy lesz és 
mint lesz? Keresek-e majd, vagy sem? Lesz-e a 
legszükségesebbre is majd? Messzi innen, de há- 
boru van. Bizonyára van valami igaza annak az 
ismert német diplomáciai ujságirónak, hogy igen 
nagy különbség van az elmult világháboruhoz 
kénpest, hogy most alig négy hatalom harcol és az 
államok nagy többsége az egész világon „szigoruan" 
semleges. De hát a semleges államok sem olyan bol- 
dogok ma, mint egykoron talán, hogy jobbra bom- 
baecső, balra bombaeső, de ott, ahol ő van, ott nap- 
sütés, gyümölcsérés, aranvalma és tejjel- mézzel fo- 

lyó Kánzán. A semleges államok is m 
nak gességük védelmére, azok is fegyv kozori 
iparra kénytelenek forditani munkájuk iavát, mun- 
Kaerelük és tőkeerejük nagyrésze is ki van kap- 

ccsolva abból a termelésből, amelv olcsó önellátá- 
sukon felül hivatva volna biztositani a világ gaz- 
dasági ellátottságának a megbomlott rendjét. A 
semlezes államok kivitele megvan nehezitve, ugy- 
is mint üzlet, ugyis mint világgazdasági 
határzárakkal. vasuti és hajózási korlátozásokkal, 

tengeri kikötők nemzetközi lezárásával, deviza-ag- 
godalmakkal, hogy a legnehezebbről. a nyersanva- 
gok utánpótlásának náluk is meglevő nehézségeiről 
eis sondolkozzék az ember. 

A szegény fogyasztó a kirakat előtt lassan- 
lassan megállan akár csak bent a boltban a 
el az ő v magánvosságában, bogy min- 
den okosság és minden gazdasági józan logika el- 
lenére is: a kereskedő nem akarná megérni, nem 

az áruja. az ő tőkéje, a va- 
z életalapia többet érjen: el akarná adni 

hamarább, olyan olcsón, abogy csak lebet. - 
evő, kopogó szemmel, magáért, a feleségéért, 

ekelért fajó szivvel, akik kopottan és lassan 
e nélkülözve is maradnak, elballas az 

egymástól minden részében, akár barát, akár ellen- 
ség az a másik, hogy semlegesnek lenni körülbelül 
olyan elkülönözöttség és olyan mentesség a hábo- 
ru kinjaitól, mintha a láb hitetné el magával, hogy 
neki nem fáj, hiszen csak a kart operálják le. 

SZöÖLLÖSI ZSIGMOND dr. 

Uj törvény a Nemzeti Bank aranyfedezetének 
felemeléséről 

A jegybank a belső piac mindem szükségietét felemelmi kivámja 

A Nemzeti Bank az eddigi törvényes rendelke- 
zések szerint legalább 25 százalék erejéig kellett, 
hogy aranyfedezettel rendelkezzék, azonban fel volt 
jogositva arra, hogy ennek a fedezetnek egy ré- 
szét külföldi devizákban tartsa. 

A pénzügyminiszter előterjesztésére és a Nem- 
zeti Bank előzetes hozzájárulásával most közzé- 
tették az uj törvényt, amely 

a bankot arra kötelezi, hogy a minimális 25 
százalékot teljesen aranyban őrizze és szep- 
tember 7-étől kezdve olyan devizákat is, ame- 
lyeknek aranyra átváltására törvényes kötele- 
zettség áll fenn a kibocsátó országokban, csak 
a bank főtanácsának előzetes felhatalmazása 
alapján, a mindenkor adott helyzetnek beható 
megvizsgálása után és csak a 25 százalékos 
aranyfedezeten tul, látra szóló összes kötele- 
zettségeinek 35 százaléka erejéig leendő továb- 
bi, fakultativ kiegészitése végett vehet a fede- 

zethez. 

A bank erre vonatkozólag vállalt kötelezettségét 
ratifikálás végett a részvényesek közgyülése elé 
kell terjeszteni. 

A pénzügyminiszter indokolása megállapitja, 
hogy azok a kivételes körülmények, amelyek az or- 

= Megalakolt a nyulbőrkartell. Bucurestii kö. 
ponttal nyulbőrértékesitési központot jegyeztek 
A részvénytőke 30 millió lei, amelyet az ország bőr 
gyárai és magánosok jegyeztek le. 

= ESIK A FONT ÉS A FRANK A BUCU. 
RESTII TÖZSDÉN. A tőzsde forgalma élénkebi 
volt. A fokozott vásárlások következtében egyes ár. 
folyamok emelkedtek. A nemzetközi devizapiacon 
az angol font és a francia frank kisebb árfolyam- 
esést szenvedett. 

szághatárainkon kivül kialakult háboru következ- 
ményeiként jelentkeztek, intézkedéseket tesznek 
szükségessé a jegykibocsátó intézetünknél annak 
biztositása végett, hogy 

a legmesszebbmenően tudja teljesiteni ugy a 
belső piac minden szükségletét, 

mint ahogy biztositani tudja a külföldi főbb pénzek 
értékhullámzásaival szemben a jegykibocsátás é 
fedeztének állandóságát. 

Tekintettel az aranyalapon álló külföldi devi- 
zák máris fennálló értékhullámzásaira, amelyek a 
háborus állapotok folytán még erősebben érvénye- 
sülhetnek, a kormány kívánatosnak találta, hogy a 
Nemzeti Bank a kötelező fedezetét aranyban tartsa 
és aranydevizákkal csakis a látra szóló kötelezett- 
ségeinek 35 százalékáig menő részt fedezhesse, de 
ezt is csak a főtanács előzetes jóváhagyása esetén. 

Meg vagyunk győződve ,- mondja az indoko- 
lás -, hogy a bank alapszabályai 28. szakaszának 
ilyetén megváltoztatása által a jegykibocsátó inté- 
zet a legteljesebb mértékben abban a helyzetben 
lesz, hogy teljesitse hivatását a piac mindenfajta 
szükségletei tekintetében, amelyek megnövekedtek 
azok folytán a rendkivüli viszonyok folytán, ame- 
lyek között élünk. 

Elveszti behozatali engedélyét az importőr, 
aki a deviza esésére spekulál 

Hétiőtől kezdve beadhatók a negyedik évnegyed behozatali kérvényei 

A most folyó harmadik évnegyedre az import- 
enged lyeket kiadták a devizakészlethez viszonyit- 
va. A nyeranyagimportőrök csaknem hiánytalanul 
megkapták kvótájukat, mig a készáruimportnál 50 
százalék engedélyeztetett a kvótából. Altalában ke- 

vesebb igénylés érkezett be. mint az előző évnegyed- 
ben. de érkeztek a kontingentálási hivatalhoz a 
kvóta felemelése, illetve uj kvóta iránti kérelmek, 
amelyek a jelenlegi viszonyok között kedvezően nem 
voltak megoldhatók. 

Szertember ől kezdődik a negyedik évne- 
gyedre vonatkozó kérelmek iktatása. Szeptember 30. 

- 

A WITTKOWICZI VASMÜVEK A Gö- 
RING- MÜVEK VEZETÉSE ALA KERÜLT. A 
volt Csehszlovákia egyik legnagyobb nehézipari 
konszernje, a Wittkowitzer Bergbau und Elsenhüt- 

ten Gewerkschaft volt. A német megszállás után a 
Wittkowitzi Müvek üzemeinek legnagyobb része a 

cseh protektorátus területén maradt. Amint előre- 
látható volt, a Witkowitzi Müvek vezetésében most 

jelentős személyi változások tört ntek a konszern 
tulajdonjogában beállott változásoknak megfelelően. 
A Witkowitzi Vasmüveknél eredetileg a bécsi Rot- 
schild-háznak és a Gebrüder Guttmann-cégnek volt 
50-50 százalékos érdekeltsége. A Credit Anstalt 
összeomlása után a bécsi bank követeléseit a lon- 
doni Rotschild-Bankház vette át. Már akkor szó 
volt arról, hogy a Witkowitzi Vasmüvek a londoni 
Rotschildok érdekettségébe kerül, 1 a tervet azon- 
ban elejtették. Később azután, 1937-ben megegyzés 
ijött létre, amelynek a Gebrüder Gutt- 
mann-cég a tulajdonát képező részvények felét 

részben a Rotschild-érdekeltségü Alliance Assuran- 

ce Co. Itd. angol biztositónak, részben pedig a 
prágai Zivnostenka Banknak adta át és igy a ku- 
xok fele a bécsi Rotschild-ház, 25 százaléka pedig a 
Gebrüder Guttmann-cég, végül pedig 25 százaléka 

együttesen a londoni Alliance Assurance és a Zinov- 
stenka Bank tulajdona lett. Csehországnak és Mor- 
vaországnak a német protektorátus alá törtért he- 

lyezése után ujabb tárgyalások indultak abban az 
irányban, hogy a politikai helyzetnek megfelelően 

lakitsák át kuxok birtoklá sát is. Most ezek a 

napján tul nem fogadnak el kérelmeket. Október 
1 után veszi át az importigazgatóság a gépekre, 
gépalkatrészekre és berendezési tárgyakra vonatko- 
zó kérvényeket. Az importőr tartozik megjelölni, 
azt az ágot, ahonnan árut akar behozni. Min- 

den országra nézve külön ivet kell kitölteni. Az inm- 
portigazgatóság el akarja kerülni, hogy az imoprt- 
őrök a külföldi devizák esésére spekulálva, halogassák 
a deviza megvásárlását és ezekkel szemben azt a 
szankciót alkalmazza, hogy amennyiben kellő idő- 
Den a devizák leu-ellenértékét be nem fizetik, el- 
vesztik behozatali engedélyüket. 

lemondottak és helyükbe választották H. D. P. 
Francis londoni és E. D. van Walrée-Baarn hollan- 
diai tőkést. A Witkowitzer Bergbau und Eisenhüt. 
ten Gewerkschaft vezérigazgatójának a német bi- 
rodalmi Göring-konezern érdekeltségébe tartozó 

bécsi Steirische Cuss-Stahlwerke volt vezetőjét, K 
von Hinket nevezték ki. 

= Napi 500 tonnát nyernek a lispei pelrélemm 
kutakból. A lispei olajterületet feltáró Magyar- 
Amerikai Olajipar rt. nagyszabásu olaj-távvezeték 

megépitését határozta el. Ez a vezeték, amely a lis- 
pei kutak hozamát egyenes uton szállitja el a leg- 
nagyobb magyar finomitó ipartelepekhez, a kutak 
közvetlen közeléből indul ki és részint Almásfüz 

tőre, részint Csepelre viszi el a nyersolajat. Maga a 
vezeték kb. 300 kilométer hosszu lesz és egy méter. 
rel a föld alatt fut végig a megfelelő vonalakon. 
hatalmas arányu munkálatokra 15 millió pengő 
irányozott elő a Magyar-Amerikai Olajipar rt., a 

mely a költségeket a maga anyagi eszközeiből fe 
zi. A csővezeték, a szivattyuberendezés, gépek é 
felszerelések szállitásánál csak magyar iparválla 

tok kapnak megbizást, a munkálatoknál pedig csak 
is belföldi épitkezési vállalatok és mérnökök ajár 
latait veszik figyelembe. Jelenleg Lispe körny 

tizenhét olajkut és egy földgázkut van müködésb 
és az olajkutak napi hozama összesen 500 
nyersolaj. Három olajkut van furás alatt, ame 
két hónapon belül üzembe kerülnek. Várható rm 

lésük mintegy napi 100 tonnával fogja növe 
lispei olajvidék hozamát. A most munkála 
vő kutak befejezése után további három ut 
rási mun unkálatait kezdik meg. 
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emesvárott ma, vasárnap a B) ligában nem- 
oki mérkőzést játszik az Electrica csapata 
Brád) együttesével. A mérkőzés délután öt 

lesz az Electrica-pályán. 
kerületi bajnokság mérkőzései ma a követ- 

lső osztály: Banatul - Bohn, délután öt 
a Banatul-pályán. Patria - Vulturii, dél- 

órakor a Patria-pályán. Rapid - Kadima 
öt órakor a Rapid-pályán. A kerületi bajnok- 
sodik osztályának mai mérkőzései a követke- 

Dura - Circ. III. délután öt órakor a Prog- 

mesvárott ma egy nemzeti bajnoki és több 
kerületi bajnoki mérkőzés lesz 

reen 5 Kzöez 

resul-pályán. CSHN - Juventus, délután öt órakor 
a Fratelia-pályán. Fortuna - Ancora, délutan öt 
órakor a RGMT-pályán. Cultura - Freidorf, dél- 

után három órakor a Patria-pályán. 

Ezenkivül lesznek barátságos mérkőzések és 
pedig: CAMT II. - Victoria délelőtt 9 órakor az 

RGMT-pályán. CAMT - Victoria délelőtt 11 óra- 
kor az RMGT-pályán. 

Ifjusági bajnoki mérkőz sek egészítik ki a te- 
mesvári programot. 

/ 

CGabriel Marinescu tábornok, a szövetség elnö- 
k kezdeményezésére lakdarugóiskolát létesi- 
k, amely október 1-én már meg is nyitja ka- 
A tervezet már el is készült és azt nagy vo- 

lakban az alábiakban ismertetjük;: 
Az előadások október 1-én kezdődnek és 1940. 
1s 1-én zárulnak be. Azoknak, akik az előadáso- 
átogatni óhatják, a következő feltételeket kell 

siteniök: 
1. Román állampolgárok legyenek 

Labdarugóiskolát létesitett 
a román szövetség 

Október 1 én megnyilik az iskola. Virgil Economu a labdarugás tanára 

2. Legalább négy középiskolai végzettség. 

„Megrendezzük az olimpiat!4 
- Ilyen címmel írnak a finn lapok arról, hogy 
ország feltétlenül megrendezi a jövő évi olim- 
Még akkor is, ha az akhor esetleg még harc- 
álló felek nem vesznek részt a „béke nagy ta- 

zóján". Erre vonatkozólag még a következő- 

Külföldről több, sokszor ellentmondó bir érke- 
ról, hogy megtartják-e, elhalasztják-e a jóvő 
mpiát. Ezekkel a hirekkel szemben meg kell 
anunk, hogy az olimpiai rendezés szabályai 

-- 

3. Eleget tettek a katonai kötelezettségüknek. 
4. Legmagasabb korhatár 385 év. 
5. A multban mint tényleges játékos szerepelt 

és megfelelő sportmüködéssel rendelkezik. 
A jelölteket orvosi vizsgálatnak vetik alá és 

román nyelvből le kell vizsgázniok. Az A. és B. vá- 
logatott csapat tagjait mentesitik a második pont- 

ban foglalt feltételek alól. Az elméleti lapdarugás 
előadója Virgil Economu lesz. Ugyancsak rendez- 

nek előadásokat a játekvezetők részére is. 

szerint az olimpiák nem halaszthatók el. Ha vala- 
mely megbizott város, vagy ország a kitüzött évben 
nem tudná megrendezni bármely okból, ugy elvész- 

ti a rendezés jogát. 
Ilyenformán tehát a helsinkii olimpiát vagy 

megtartják 1940-ben, vagy pedig az épp ugy veg- 
leg elmarad, mintahogy elmaradt az 1916-ik évi 

berlini is a világháboru miatt. 
A finn olimpiai bizottság eddigi nyilatkozata 

ugyan végleges állásfoglalasnak még nem tekint- 
hetők, de a finn közvélemeny egységesen az olim- 

Sporthirek mindenfelől 
Elmaradnak a szeptemberi nemzetközi tenisz- 

mérkőzések. Szeptember 20 és 24-ike közötti idő- 
szakra tervezte a román tenisz szövetség a nemzet- 
közi teniszmérkőzéseket, amelyek azonban a nem- 

zetközi helyzetre való tekintettel elmaradnak. Ea- 
nek következtében Von Cramm és Schröder euró- 
pai hirü teniszjátékosok sem jönnek Romániába. 

x 
A nemzetközi válogatott mérkőzések sorsa, A' 

román válogatott csapatnak ez év őszén több válo- 
gatott mérkőzést kellett volna lebonyolitania. A' 
mostani rendkivül feszült légkörben azonban ezek 
a válogatott mérkőzések sorra elmaradnak. Egye- 

dül az október 22-re tervezett román-magyar válo. 
gatott mérkőzést nem mondták le, legalább is ed- 

dig semmiféle értesités nem érkezett a román sza- 
vetséghez Budapestről. A jelen pillanatban ugy áll 

a helyzet, hogy a két ország első és második csa- 
patának mérkőzéseit megtartjak. 

a 
A nemzeti bajnokság legközelebbi fordulója 

szeptember 17-én lesz. A nemzeti bajnokság biznfc- 
sága ugy határozott, hogy a legközelebbi ordulót 

szeptember 17-én rendezik meg. amikor a követke- 

ző mérkőzések kerülnek lebonyolitásra: Aradon! 
AMTE - Juventus, Temesvárott: Ripensia - UDR 
Nagybányán: Kárpát F( - Victoria, Bucurestiben: 
Venus - TMAC, Sportul Studentesc-Gloria CFR, 
Rapid FC - Unirea Tricolor. Szeptember 24-én: 
Bucurestiben kerül lejátszásra az Unirea Triclor-- 
Kárpát EC mérkőzés, ugyanezen a napon az AMiE 
Temesvárott játszik a TMAC együttese ellen, Ga- 
latiban: Gloria CFR - Ripensia, Kolozsvárott: 

Victoria - Venus, Resicán: UDR - Rapid FC 
mérkőzéseket rendezik meg. 

Uj kapust szerződtetett a Ripensia. A temes- 
vári Ripensia tovább fiatalitja csapatát. Legujab- 
ban Mezesan személyében kapust szerződtetett, aki 
nagyszerüen helyettesitheti Pavloviciot. 

e 

*l 

pia megrendezése mellett van. 

Jpát HIRLAP 
automata telefon száma: 28.10 

BZSUNGE 
ITK A A Dai Hirlay eredeti regénye 

ge ma Irta: K. D. 

z öreg lassu léptekkel, gondolataiba mélyedve 
végig a szobát. Azután hirtelen megállt a ke- 

ő előtt és ügyet sem vetve annak megelége- 
unyi arcára, komolyan, határozottan beszélt. 
Megadom a tizezer maundot Sana Bitru, 

mondta sötéten - ha másért nem. hogy őt bosz- 
n Hozasd hát ide, mindjárt magammal 

Ahogy parancsolod fenséges uram, - ha- 
nem földig a kereskedő és palástolhatalan 
arcám, kezeit megelégedetten dörzsölve ad- 

ak a szükséges parancsokat. Pár perc 
fel is emelkedett a szőnyeg a belső szo- 

tón és Lilyan ott állt a küszöbön. 
eg eddig sötét és bosszus tekintete 

alatt megváltozott. Hirtelen csu- 

a dühtől és ajkait remegve 

ált egy lépést. Egész teste 

. Mert kis kezei már 

esebben az arcába vá- 
nek. De okult már az 

ott volna velük az 

eddig tapasztaltakon, bel 
lme az elhamarkodo 

i la- 
Mosolygott és atyaila 
- Ugyan miért men 
ezután már az enyém 
érünk egymással. 

Lilyan elfehéredett, min önkéntelenül ! 

még egy lépést hátrált és azután ismét arcába szö- 
kött a vér, dühös, vad, büszke erővel. De nem akarta, 
hogy lássák felindulását és örüljenek annak, hogy 
kihozták a sodrából. Nyugodt maradt hát, csak lán- 

goló arccal, izzó szemekkel, de hidegen és méltóság- 
teljesen jelentette ki: 
- Nem vagyok sem az öné, sem másé, hanem 

csakis a magamé, szabad angol nő és ha váltságdii 

feiében akarnának szabaddá engedni, kész vagyok 
még ma irni konzulomnak, hogy lépjen érintkezésbe 
hozzátartozóimmal a szükséges összeg előteremté- 

sére... 
Az öreg komolyan hallgatta végig, amikor azon- 

ban befejezte szavait nagy hahotában, gunyos neve- 
tésben tört ki és kezeit dörzsölve fordult a kereske- 
dő felé: 
- Hahaha! Váltságdij... A kicsike nagyszerü 

kis nő... Micsoda ötletei vannak... Én és váltság- 
dij... Igazán nagyszerüen fogok vele szórakozni, 
áldom a véletlent, hogy utamba hozta... 

Ismét hozzálépett és megsimogatta kissé resz- 
ketős kezeivel, lángoló, vérpiros fiatal arcát. 

Lilyan nem tudta magát tovább türtöztetni. 
Fölemelte kezét és teljes erejével rávágott az öreg 
karjára. Az meglepetten szisszent fel és meghökken- 

ve lépett hátra. Sana Bitru ijedten lépett hozzájuk, 
aggódva kémlelte a rádzsa arcát szolgálatkészen, 
fontoskodva igyekezett neki elégtételt szerezni. 

Megkorbácsoltatom... Ezért vérig korbá- 

csoltatom... 

De az öreg nem volt haragos. Pár pillanat mul- 

va, amikor magához téert meglepetéséből, már is- 
mét csendesen, gunyosan nevetgélt: 

- De ugyan, hagyd... Ellenkezőleg megiutal- 

mazom. Elsőrangu nő. Már régen vágytam ilyen 
he- 

ves, akaratos teremtésre. Annál nagyobb gyönyörü- 

séget fog nekem szerezni, amikor annyira 
megpu- 

hitom, hogy térden állva csuszik majd hozzám és 

ugy csókolja meg kezeimet... Igen, igy lesz, már 
nagyon sok nőt puhitottam én igy meg... Az ég 

veled Sana Bitru, te pedig gyönyörüséges fehér li- 

lom, gyere velem, kövess... 

Uilyan felé fordult, de az meg sem mozdult. 
Vad éerzések dübörögtek bensejében, a méltat- 

mai borzongatták meg ujra, meg ujra, de mindent 
magába fojtott, szinte megkeményedett, megvere- 

vedett az önmagával és kitörni akaró érzéseive foly- 

tatott óriási küzdelemben. Csak állt egy helyben és 
megvető gyülölködő, lekicsinylő nézéssel mérte vé- 
gig az előtte álló öreg embert. 

= Nos, jöjj szépen velem, - kérte őt ismét 
mézédes szavakkal, de amikor látta, hogy most sem 
mezdul és megvetően ráirányuló arckifejezése sem 

változik, dühösen szólt hátra szolgáinak: 
- Fogjátok meg és hozzátok utánam!... 

Lilyan még fel sem eszmélt, amikor azt érezte, 
hogy két erős kar durván megragadja csuklóinál, az- 

után meglóditották és vitték ki. Az öreg elégedetten 
követte őket és még hallotta kárörvendő dörmögé- 
sét: 

- Igen... 

kem való... 
És elindult a menet vissza. 

Amikor azonban elhaladtak a palota előtt el- 
huzódó kis erdőcske mellett, a fák sürüjéből két vil- 
logó szempár szegeződött reájuk. Két nyugtalan, 
villogó hideg és erős szem. Egy férfié, aki ott állt 
hent a sürüben és karba tett kezekkel mozdulatla- 
nul állva nézte őket. 

ez azután nekem való... éppen ne- 

Omár herceg volt. 

HATODIK FEJEZE
r 

Nincs feledés 

Ronald szórakozást hajszolva, egyik élvezetből a másikba jutva, bolyongott a nagy világban, csak- 

hogy enyhülést találjon agyát és szivét egyaránt 
égelő nagy fájdalmára, hogy végre megtalálja azt 

a sokat hajszolt és annyira vágyott feledést, amely- 

lyei azután Lilyant végleg kikapcsolja életéből, Ki- 
küszöbölje gondolataiból. De hiába volt minden. A 
legkápráztatóbb szórakozásokat is hamar megunta, 
unatkozni kezdett és minden eszébe jutott, ugy kel- 
lett mennie, menekülnie tovább a saját gondolatai 
és emlékei elől. 

Először Bécsben volt, azután Budapesten, on- 
nan Rómába, Párisba ment. A nagy városok levegő- 
je, szórakozásai lekötötték egy időre, de azutáp min- 
den a régi volt. 

lankodás, a harag, az elkeseredés változó érzéshullá- 1 
A régi kin, a régi bánat, a régi tépelődés. 
üű(gyatuk 
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LEGUJAB 
Oroszország csak előrefizetés esetében 

akar szállitani ? 

Moszkvábó 1 jelentik: A népbiztosok tanácsa felhatalmazta a külkereskedelmi népbiztost, 
MHogy az árúkiviteit korlátozhassa, vagy esetleg be is tilthassa. Ezenkívül joga van a külkereske- 

népbiztosnak megtiltani az olyan árúk kivitelét, amelyet a vásárlók a külföldre való szál- 
ez előtt nem fizetnek ki. 

Göring tábornagy beszéde szerint 
Németország gazdaságilag legyőzhetetlen 

Berlinből jelentik: Göring vezértábornagy egyik 
nagy ipari telep munkássága előtt beszédet mon- 
dott. Emlékeztetett s lengyelekhez intézett német 
javaslatokra. Erthetetlennek találja, miért utasí- 
tották vissza ezeket. A lengyelek elutasító válasza 
mögött felbukkant Anglia árnyéka, 

azó az Angliáé, amely mindenütt és mindenkor 
Németország átjában állott. 

Az angolok minden áron meg akarják akadályozni 
Németország nagyságát. Hangoztatta, hogy az el- 
lenség három arcvonalon támadja Németországot. 

A katonai, gazdasági vonalon és belpolitikai téren. 
Katonai téren Németországnak három ellensége 
van: a lengyelek, Anglia és Franciaország. 
A nyugati védővonal áttörése elképzelhetetlen 

és a tengereken úgy van biztosítva a német öböl 
védelme, hogy az angolok sehogyan sem tudnak 
oda behatolni és végül a Keleti tenger zárva ma 
rad az ellenség elől. 
A lengyel hadsereget három részről körülkeri- 

Az este 6 őráia feladott hirdetések másnap reggel megjelennek 
Az 1988. júl. 18-án megjelent 69094. sz. miniszteri í s Zett . 
fürdő s gyógyhely hirdetése szavankint egy leu. Levelezés és Házasság nem közölhető, minden más rovatban szavankint kettő lei. Legkisebb apróhirdetés t 
azó. Az apróhirdetések dija előre tizetendő, - Apróhirdetéseket felvesz I. kerület: Déli Hirlap kiadóhivatala, Piata I. C. Bratianu 3. II. kerület: Popovici tri 
fik, Piata Badea Cártan 8. - Kardos-tratik, Piata Traian (szerb templom mellett) Grósz-trafik, Calea Dorobantilor 2. III. kerület: Flauder-trafik, Piata 

i (Corso mellett). - Schmidt-trafik, Piata Dragalina 6. Telefon 45-06. 
,Strada Bratianu 15/a. Telefon: 45-13 

hovari IV. kerület: March-trafik, Piata Küttl. - 

1 Oktia 
zzAvz eo 

Okleveles középiskolai tanárnő privát- 3ejáró szak 
őrákat ad német, angol, francia. la- 
tin. görög, román és magyar nyelv- Bulevard R 

Bul. Carol 54. 

esezyeet 

ás I Altalmasás 

ik, aki a román konyhához is ért. I. 

tették a német csapatok. ; 
Néhány nap múlva a lengyel hadsereg maradvá- 
nyai is fogságba kerülnek, azután néhány heti tisz- 
togatási munkálatra lesz szükség és a felszabadult 
német csapatokat nyugatra fogják irányítani. Az 
angolok azt monják, hogy nincsen szükség a né- 
metek katonai legyőzésére, mert Németországot 
gazdasági és belpolitikai téren fogják legyőzni. 
A lengyel terület igen gazdag. Olajmezőket és 
gabonatermő földeket jelent Németországnak. 

Németország most alaposan felkészült az ostrom- 
zárra. A világháború alatt levő és a mostani blo- 
kád között lényeges különbség van. Északon nem 
tudják ostromzár alá venni Németországot, 

keleten pedig a Szovjettel kötött előnyös meg- 
állapodás biztosítja a németek számára a nyers- 

anyag ellátását. 
A világháború alatt 3800 kilométeres frontot kel- 
lett Németországnak tartani, míg most csak 230 
kilométerest. 

rendelet alapján apróhirdetési áraink a következők: 

Nógrády-trafik, 
Galgóczy-trafik 

ez 

1 ucca 31. 

Modern, egyszobás fürdőszobás lakás 
villamos mellett kiadó. IV. Cameliei 

A német élelmezési helyzet igen kedvező, két 
kitünő aratási év termése van felhalmozva. 

Az ellenség propagandája Hitler személy ellen ir 
nyul. Azt állítják, hogy Németország az egész 
lágot le akarja igázni, és hogy Lengyelország uti 

az ukránokat, a magyarokat, a románokat, majd 
bolgárokat akarják letiporni, majd ezután a fra 
ciákat és az angolokat igázná le. Ez a legnagyol 
ostobaság. A német nép őszintén akarja a beké 
De a béke óhaja nem egyenlő a gyengeséggel. 
metország nem fél és a német nép bármikor ha 
landó a tiszteséges békére azokkal a népekkel, 
melyek nem nyomják el a németeket. 

Teljesen hibás az a számítás, amely a nemet 
népet el akarja választani vezérétől. A vezér 

és a nép egy. 

Weygand tábornok Ankarában 

Ankarából jelentik: Weygand francia t 
Bornok magánlátogatásra szambaton ideérk 
zett. A tábornokot az ankarai francia kato. 
attasé fogadta. 

Windsor herceg 
visszatér Angliába 

Párisból jelentik: A windsori herceg és f 
lesége végleg elhagyták Cannest és Párisba u 
tak. A herceg hamarosan visszatér Angliába. 

Amerikaiak velték meg 
a Normandiet 

Rómából jelentik: Az olasz lapok newyor 
jelentése szerint a Normandie francia óceánj 
gőzöst eladták egy amerikai hajóstár saság 
Az eladásra vonatkozó tárgyalásokat az utols 
percig titokban tartották és a vételár nagy 
még ismeretlen. 

álláskeresés, elveszett tárgyak, eltűnt személyel 

Vittek-trati 

1302 

ácsnő azonnalra kereste- 

egina Maria 17. 1242 
ből, továbbá stenografiából a 3 hazai 
nyelyben. III., Bulev. Carol 7. II. em. Szobalány, 
9 ajtó. 1 szeptember 

Angol órák, egyenként és csoportban park sarok 

új módszerrel. III., Str. M. Gáspár 3. 
Telefon: 13-70. 1293 

l Allási keres 

Mosást vasalást házakban, lelkiisme- 
retesen vállal tiszta asszony (úgyszin- 
tén otthoni mosást is) Kovács, III. 
Vilhelm Mühle-u. 10. 1243 

Hadmentes intellektuel, volt főköny- 
velő-nagykereskedő, széleskörű ke- 
reskedelmi ismerettel, elsőrangú bank 
referenciákkal, bizalmi állást keres, 
pénztári, raktári, utazói, vagy pénz- i * 
peszedői minőségben. Cím a kiadó- 

ban. 1314 

Modern takaréktázhelyek 

mánuAáv oezső 
speciális takaréktűzhelyüzem 

Timisoara IV. Bulev. Carol 40. 

HEakas I 

éves bizonyítványokkal, 

15-re felvétetik. I. Rózsa- 
„Haus a. d. Sonne'. 1312 

kiváló 
minőségben. 
Allandó 
raktár 
zomámcozott 
és fekete 
tüz- 

helyekben 

Modern kétszobás, parkettás 

kiadó, szép fekvés, 2 park és virág 
kertek. III., Piata Crucii 2. 

Két intelligens középkorú, komoly 
művelt úrileány, az egyik képzett fog 
teechnikus, a másik képzett fényké- 
pész, állást keresnek ezen két szak- 

mában. Azonkivül szívesen állást vál- 
lalnának orvosi rendelőben, vagy bi- 

zalmi állást, mint társalkodónő, vagy 
házikisasszony. Szivesen vállal gyer- 
meknevelést, mivel igen gyermeksze- 
rető. Esetleg üzletbe kasszába. Ki- 
tünő ref renciák. Kaucióképesek. Vi- 

ékre s szívesen mennek. Ajánlato- 
rn tén, Leveleket: Csendes ház" jelizé- 

re kérek. : 

Bútorozott szoba fürdőszobahasználat- 

tal, esetleg teljes ellátással azonnalra 
kiadó. IV.. Str Mircea Voda 3. 1039 

Bútorozott szoba folyóvízzel, fürdő 

szoba használattal az erzsébetvárosi 
villanegyedben kiadó. III., Str. Gene- 
ral Mcsoiu 7. 1378 

Garzonlakás: szoba, előszoba, fürdő- Gilde. 

Adas 

Női télikabát, jókarban lévő, meg- 

vételre kerestetik. II., Str. Scolii 13. 

lakás A legujabb modellü 
cCoONTINENTAL 

kis- és nagy Slandard 
irőgépek, 

számológépek 
a legtökéletesebb szerkezett 

1313 

Vesérképviselet és raktár 
FELLENZ, TIMISOARA III. 
EI elm 1 

Bulevardul Carel 11. szá: 
Telefon : 22-66. 
A Mária-szobor 

és a Küttl-tér között. 

„u0 vadis Európa? a legaktuálisabb 
könyv, a háború okairól, 

* fegyverkezéséről és Európa jövőjé 
i ről. Oriceh Viktor műve ma a legér 

dekesebb politikai és történelmi ta 
nulmány. 1 

Hordók és kádak elsőrendű minősé en minden nagyságb raktár gyságban 0 189 Ászokhordók speciális előatlítása Fag 
szoba. esetleg bútorozva nyomban ki- 
adó a III. kerületben. villamos men- 

1200 ! Bujinca 2. 

Sonkavágógép „Berkel" jutányos ár- k 

ban eladó. Klimek A. Lugoi, str. mi 

lalt korzevátorok gyári árati melle. aphatók. Appeltauer hordógyár, soara IV. Sír. Eröbi 5. Telef 

N-omtaiia s -HTKLAR? üpograna ai aditura S.La. s Arsa 
i 7 * 


